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PREFACE. 


—— ++ - — 


Tue following versions of certain of the ‘ Passages 
for Translation into Greek,’ published in the Claren- 
don Press Series, are intended mainly for students 
working by themselves, who, having already acquired 
some knowledge of the Greek Grammar, are inclined 
to make Greek Prose Composition somewhat of a 
special study. At the same time it is hoped they 
may prove useful in the ordinary way of tuition to 
teachers who, from want of time or other reasons, 
find it inconvenient to write a fair copy of each 
exercise for their pupils. As this selection contains 
only about a third of the ‘Passages for Translation,’ 
those who use the latter book will still have enough 
materials to choose from, if it should seem advisable 
to set pieces not here translated. 

Greek Prose is said-to be easier to learn than 
Latin Prose. This is perhaps true if we are satisfied 
with attaining to fluency in a kow? diadexros, but Greek 
Prose Composition as an art presents similar diffi- 
culties, appeals to similar faculties, requires the 
same attention, and is to be learnt by the same 
discipline as Latin Prose. In both cases the best 
method of forming a good style is to work according 
to a pattern: to aim at imitating the style of some 
classical Greek author, suitable to the piece to be 
translated, and to avoid original and unauthorized 
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combinations until the learner has served his ap- 
prenticeship. 
With this view the ‘ Passages for Translation into 


Greek’ were chosen; those in part I being mostly 


taken from Greek writers, while those in part II from 
English authors, being more or less parallel, were such 
as could be assimilated to he Greek models, and 
reconstructed in accordance with Greek syntax, and 
idiom. 

But the resemblances are not always obvious to 
the learner: and the object of these Exemplaria is to 
show the way in which, by discarding what is modern, 
or accidental, or peculiar to the English, the common 
underlying thought may be brought out, and how, 
by the help of analogy very often, the essential ideas 
can be reclothed in an appropriate Greek dress. 

Of the Exemplaria some are literal extracts from 
Greek authors. 

Some are paraphrased or adapted, 

‘mepircippar arta ano Tov mada cuyKeKoAAnpeva, 
while some are renderings of the language of modern 
English authors. : 

The most typical and suggestive of the ‘Passages’ 
have been selected for publication in Greek. They 
will be found to be (1) such as contain those general 
expressions which are, so to speak, the common- 
places of each style: such as being of most frequent 
recurrence, are the most useful for the student to 
store up and have at command, (2) such passages as 
have the closest parallels in the second part. 

In the Narrative Section common historical inci- 
dents have been chosen, such as fights, adventures, 
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sieges, military movements, and the like; as well as 
a few simple anecdotes, not involving any special or 
out of the way ideas, or images remote from common 
experience of life. 

From the division called Platonic samples have 
been chosen, partly for the sake of the dialogue, 
partly to illustrate the ironical vein which runs 
through the language ascribed to Socrates. Others 
are reflective passages dealing with elementary ideas 
of ethics and metaphysics, such as duty, virtue, vice, 
death, judgment, and consequently containing words 
which it is desirable to discriminate, and apply cor- 
rectly from the very beginning. Such are the terms, 
‘good,’ ‘bad,’ ‘honourable,’ ‘base,’ ‘right,’ ‘wrong,’ 
‘mind,’ ‘soul,’ ‘reason,’ ‘must,’ ‘ought,’ ‘means,’ ‘end,’ 
‘happiness,’ ‘pleasure,’ and similar ones which con- 
stantly recur in writings of a philosophical character. 

In like manner in the Rhetorical part, the samples 
chosen are meant to be pregnant and suggestive. 
They are such as contain arguments, appeals, and 
illustrations of the tritest kind, and therefore of the 
widest application; or else they are specimens of 
somewhat exaggerated rhetoric, common in the Attic 
orators, and not without parallels in modern liter- 
ature, which are likely to awaken the interest and 
abide in the memory of the student. 

As the specimens are epideictic in their purpose 
and character, considerable liberty has been taken in 
dealing with the proper names of persons and places. 
An attempt at too literal rendering, would in many 
cases defeat the object of the composition, which is 
not so much to convey news on special points, as to 
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produce a version which shall be intelligible to one 
acquainted with the Greek language, and shall at the 
same time read like an original Greek passage. To 
effect this we may be allowed, when necessary, to 
sacrifice particular truth to general truth. We must 
keep in view the total effect we wish to produce 
rather than dwell with too much insistence on what 
are, for our purpose, accidental details. Thus it will 
often be necessary to proceed by analogy, to put 
ourselves into the position of the writer we have 
taken for our pattern, and to think and speak of the 
sentiments we are translating from what we conceive 
would have been his point of view. To do this 
properly a certain amount of judgment and taste is 
required over and above the knowledge of gram- 
matical rules: as well as a close sympathy with Attic 
thought and expression, as they appear in the writings 
of the great orators, historians, and philosophers of 
Athens. 

The Greek versions of the opening passages in 
each section are intended merely to show the method 
of working advocated in the preface to ‘ Passages for 
Translation into Greek,’ by way of preparation, 
before proceeding to continuous narrative and argu- 
ment. The teacher can vary and develope the 
materials at pleasure, and the plan to be effective 
should be worked wiva voce, or at least be freely 
supplemented by oral instruction. 

I have to thank the Rev. F. D. Morice, Assistant 
Master of Rugby School, for contributions kindly 
transmitted. 
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SELECTION, 


1. Nicras was the son of Niceratus. 

Nicias was a general of the Athenians. 

Cleon was hostile to Nicias. 

Cleon censured Nicias, and said, ‘It is easy to cap- 
ture the men on the island.’ 

He pointed at Nicias, for he hated him; and said 
tauntingly, ‘If the generals in command were men they 
would capture the men in Pylos.’ 

He said that it was easy to sail thither and capture the 
men on the island. 

‘I myself if I were in command would do it.’ 

‘I myself, if you will give me the command, will do it.’ 

He said that if he himself had been in command he 
would have done it. 

He said, ‘If I had been in command at that time, with 
such a force, I would have captured the men in Pylos.’ 

The people said, ‘Why don’t you set sail at once if 
you think it so easy?’ 


4. The Plataeans perceived that the Thebans were inside 
the city. 

The city had been captured. 

The Plataeans were afraid. 

Many Thebans had entered. 

The Plataeans thought that many more had entered. 

Fewer had entered than they thought. 





mek NSLATLON. 


1. Nixias nv vids Nuxnparov. 
1) 
Nuxias 7 ’AOnvatwv orparnyds. 
1) 
Kréwv €xOpos iv Nukéa. 
‘O KAéwv ro Nikia émiriydr etre rade, “ pddidy éore 
. , \ 3 Lass / BA 99 
Aap Baveww Tovs Ev TH VHTw avdpas. 
Nikiav admoonuaivwr, €xOpds yap nv adro, émeriunoe 
\ x 
heyov Tdbe, “ ei of oTpaTnyol dvdpes elev Aa Bavorey av 
\ 3 nN / be) 
TOUS EV TH VHT. 
t a ca] 
Pddvoy ey elvar éxeioe TAEVTaVTas AaBeEiy TOS EV 
TH Vio. 
if 4 dD ds ‘ > dines A 2 ee oN f aA +P] 
yo pev el Apxouyu adros Av Toinoayus ToOTO. 
“ "ER \ XN SON > \ b) x n te N ca) th 39 
yo pev €av apxnv euol S6rE avros TodTO ToOLNTw. 
x 4 2 dalled | ys a SN > / 
EAcEev O71, adtos ei npxe TodTO Ay eTolnoen. 
“AD x Ri 9 ap 6G >? , > / a 
bros av, Edn, “et TdTE Hpxov Toca’Tn TH Tapa- 
oKevn €AaBov dy Tovs dvdpas Tors ev IIvAq.” 
Oi 6€ ’“AOnvaior Edeyor, “Ti od kal viv TA€ELs Et cor 
4 Cre, , ? 
ye oUTH padiov paiveTat ; 


4. Oi HaAaraijs yo8ovto tots OnBatovs evdoy dvras 
THS TOAEWS. 

“H modus kaTevdnupevn jv. 

Ot TAatraijs caredevoav. 

OnBator EcedAndAVOcoay TodrAOL Apoyo. 

Oi TAaratjs évdpicay ToAA@ TAr€lovs eoeAnAvdevat 
TOU OVTOS. 


4 lal 
*"EoeAnvvdecav ov Tocodtor boovs evduioay. 
B 2 
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It was night. 

They failed to see them in the night. 

‘Let us come to an agreement. Let us come to terms 
on the following conditions,’ . 

They accepted the terms. 

They keep quiet. 

So the Plataeans when they perceived that the city had 
been taken by surprise, thinking that the number of the 
Thebans who had entered was greater than it really was, 
and being frightened, for they could not see how many 
there were, because it was night, proceeded to parley, and 
having accepted the terms offered, kept quiet, especially 
since the Thebans did not use any violence to any one. 


8. The Plataeans were being besieged by the Pelopon- 
nesians and Boeotians. 

They made a plan to go forth from the town, and to 
climb over the walls of the investing army, and escape to 
Athens. 

The wall by which the Plataeans were blockaded was 
sixteen feet in width. 

This space had been portioned out into chambers for 
the guards, but it looked like one solid wall, with battle- 
ments on each side. 

At every tenth battlement there was a tower. 

These towers were large, and of the same breadth as 
the wall. 

There was no way past these towers. But they had to 
pass through them to follow the circuit of the wall. _ 

At night, whenever the weather was stormy, the guards 
used to quit their post at the battlements and take shelter 
in the towers. 

They kept guard on the towers, which were not far 
apart, and were roofed. 


—— 
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Nv jv. 

Ovk Edpwv adrods ev TH vuxti. 

IIpos vp Bacw xwpouev. Updos EdpBaow ywpdpev 
emt Totode. 

"EdeEavro rods Adyous. 

“Hov>»agov. 

Oi pev ody TlAaraiijs ws fjoOovto e€amivatws Karet- 

f “x ie / i / > 

Anpyevynv THY TOA, VoicavTes TOAAW TAEiovs EvEAN- 
Avdevat, kal KatadeicavTes, ov yap Espwov ev TH vuKT! 

\ 54 3 / i“ pI] , \ / \ \ 
Tovs dvdpas TdécoL Elev, Exdpovy Tpds EVpBacy, Kal Tovs 
Adyouvs SeEdyevor Hnovxalov, dAAws Te Kal emeLdy és 

P| / ION 2 / 
ovdeva ovdey EvewTEpLCov. 


8. Of [lAaraujs eroAtopxodyto im6 Tév TleAomor- 
vynoiwv kal Bowwrév. 
"EmeBovAcvcay e£eAOeiv ex THs TOAEMS Kal brepBHvat 
\ a £ \ a %. 9 / 
ta tTelyn TOV TOALOpKOvYTMY, Kal KaTadvyetv eis "AOnvas. 
To tetxos ® mepreppovpodvto ot TIAataiqs éxxaidexa 
Todas etxe TO TAATOS. 
To petagd rodto Tots piAagiw olkjpata d.eveveunro, 
3 / & ~ t / + Pp) / 
edhalveTo mevTou Ev TELxos Tax, eTAaArEELS ExoV audore- 
poder. 
Ava deka era €ewv mipyo. joav. 
Ol € re / > ‘ 5] n n 
Otro. ot mvpyor peyado. yoay Kat iconAateis TO 
/ 
TELX EL. 
Ovik jv Tdapodos Tapa TovTovs Tovs TUpyous, GAAG OV 
> na / oo / > I a v4 \ \ 
avTav péeowy Silevar avayKyn Vv woTE Kara TOV TEplBodov 
iévar. 
\ / v4 \ y , ~ x pee a 
Tas voxtas, OmoTE KELLY Ein VOTEPOS, Tas pEeV ETAALELS 
> / € / > XN \ Me / 
amreAetTrov ol pvAakes, Els O€ TOUS TUPyOUS KaTEpeEvyoV. 
> n / » Do Dy F \. a 
Ek tov TUpyar, ovTwv bt dAtyou kal avedey oteyavav 
THY pvdakiy €TOLODYTO. 
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11. The legend ran that there lived long ago in Phrygia 
a poor man called Gordius. And he owned a little plot 
of ground and two yokes of oxen; one he used for 


ploughing, the other for drawing his waggon. Now one. 


day as he was ploughing an eagle came and lighted upon 
the cross-bar, and sat perched there until evening. 
Astonished at this occurrence he made a journey to 
Telmissia, the land of the soothsayers, to consult them 
about this miracle. For the Telmissians were reputed to 
be skilful at interpreting things supernatural, and were 
gifted at their birth, both themselves and their wives and 
their children, with the gift of divination. 


14. The Tin Islands are ten in number. They lie 
close to each other away out to sea towards the North 
from the harbour of Artabra. One of them is uninhabited : 
but upon the others dwell black-cloaked men, with smocks 
reaching down to their feet, wearing girdles round their 
waists, and walking about with staves in their hands, like 
Furies in the play. They are a pastoral people, and live 
chiefly on the produce of their flocks and herds. And 
they have mines of tin and lead, which they barter for 
such wares as merchants bring. 


15. For a long time the Phoenicians were the only 
people who carried on this trade, sailing from Gadeira, and 
keeping their destination a secret from every one. But 
the Romans, being desirous to find out all about this 
traffic, followed in the wake of a certain ship-captain. 
But the ship-captain out of spite ran his vessel aground 
on purpose, and having involved his pursuers in the same 
disaster, himself escaped safe from the wreck. And 
on reaching home he recovered from the public treasury 
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Il. Karetye 5€ 6 Adyos yevéoOat Tada Tore ev Ppvyia 
Popé.dv twa dvopa mévynta, Kai ddAlynv evar adT@ yijv, 
kal Cevyn Body do. Kal To pev apoTtpiay, TO b€ Gpa- 

PAL 5 t Mev ap p LV, t p 
Eeveww tov Vépdiov. Kal more dpotvtos adtod émimrhvat 
én Tov Cvyov alerov, Kal emuyseivar pexpis emt Bovdvrov 

/ Q XN b] / Led yy 97 > \ 
Kabnpevov, Tov 6€ ExTAayevtTa TH Oe leva els TH 

Ya mn / ’ , (3 \ fal 
Xopay tov TeAmiocéwv, avakoivecovta brép Tod Oelov 

A L 5 ote 
Tois mavteow, elvar yap To’s TeApioceas coors Ta Geta 
eEnyeioOat, kal ogiow amd yévous ded5d00at THY pavtelav 


wey, \ \ \ / 
QUTOLS TE KQL yuvarét KQ@l TTALOL. 


14, Ai dé Karrirepides déxa pév eiou, Ketvrar 5€ eyyis 
dAAnAwY Tpds Apktoy amd Tod Tdv ’AptdBpwv Aévos 
TeAayiat’ pia & attrav Epynuds éott, tas 8 dAdas 
oikotow dvOpwmor pedAdyyAawvor, Todjpers evdeduKOTeEs 
TOUS XlT@vas, e(wopevoL TEpl TA oTEpva, ETA PaBdwv 
TeEpimatovvres, Guotor Tats Tpayikats Ilowats. Cou bé 
ATO BOTKNMATWY VOMAdLKOS TO TA€OV. peTaAAa bé ExovTES 
KaTTiTEpov Kal poAvBdov dvtTl TovTwY dS.adAdTTOVTAL boa 


€uTopo. Ayovoly wvia. 


15. “Emi todvv ody xpdovov Potvixes povot Thy euTropiay 
€otedAov TavTnv Ex TOV Tadeipwy, KpUTTOVTES ATacL TOV 
toby’ Tov dé “Papalwy émakodovdotyTwr vavkAjpy Til, 
24 \ bp) > a \ 3 l4 , e / 

OTWS Kal avTOL yvoley TA EuTdpLa, POdyvw 6 vad«KANpos 
[es > fs b) / ‘\ an > \ \ > \ 
Ex@y eis Téevayos e€eBare THY vadv, émayayar bé els TOV 
cen yf \ \ € / SION 3 , 3 
avtov OAcOpoy Kal Tovs ETOMEVOUS avTOS e€owOn EK 


7 \ 3 / ¥ 3 / / ‘ 
vavayiov, Kal adikouevos olkade ameAaBe Snuooia THY 
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the price of the cargo he had lost. For all that, the 
Romans kept repeating the attempt, and at last discovered 
the route. 


16. They say that Eumolpus the son of Neptune 


and Chione once came, with an army of Thracians, to 
conquer Attica; It happened that at that time Erechtheus 
was king, who had to wife Praxithea, daughter of Cephisus. 


Seeing a vast army about to invade their land he went: 


to Delphi, and inquired of the god, what he should do to 
secure victory over the enemy. ‘The god replied, that if 
he sacrificed his daughter before the two hosts joined 
battle, he would overcome the enemy. And he did so, 
in obedience to the god, and drove the invaders out of 
the country. 


17. It happened once in Sicily that there was an erup- 
tion of Mount Etna. And the stream of lava in its 
course was approaching one of the villages on the 
mountain side. The inhabitants betook themselves to 
flight, each eager to secure his own safety; all but one 
young man, whose father was enfeebled by age, and 
unable to get away. Seeing that the old man must be 
overtaken, the son lifted him up, and tried to carry 
him. But being retarded by his burden, he was caught 
too—you were going to say. No such thing. Here 
we have an instance to prove that God loves good men. 

For the history says that the fiery stream parted, and 
flowed all round the spot on which they stood; and they 
were the only ones saved. And therefore the place is 
called ‘Goodman’s acre’ even to this day. But those 
who made haste to get away, and deserted their own 
parents all perished. 


ee 
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Tiny @v améBare goptiwv. arr sbyos ot ‘Pwpator 
Teip@mevor ToAAAKLS eEEa0oy TOV TAOdD. 


16. Paci yap Evpodrov rov Tocewddvos cal Xudvns 
| tad a \ n~ € , \ b] 
eAOety ToTE weTA OpakGv ws KaTaoTpeouevoy THY ATTi- 
/ a S 7 3 / \ , ys 
Kyv, Tuxely S€ Kat éxelvous Tods xpdvovs Bacircvovta 
a / a 
EpexO€a, yuvatxa éxovta pakibéav thy Kyndicod Ovya- 
/ XN / / by) a > 
Tépa. peyddov b& otparomédov péAAovTos adrots ela- 
BddAcw els THY xdpav, eis AeAdhors iov jpdta Tov 
Oeov, Ti moldy dv viknv AdBou mapa Tv ToAEulov. 
2 
xpycavros 6 avTe Tod Oeod, Thy Ovyarépa ei OUoeLEe TPO. 
TOO ovpBarety TH oTpaToTEda, KpaTHoELY TOV ToAEL LoD, 
TOTO TO Dew TELOOpevos Empake, Kal ToOvS emLOTPATEVO- 
/ 3 Be Z Wy ail 4 
pevous ex THS xdpas e&eBare. 


17. "Ervyé more ev SuxeAla €xk rhs Atrvys ptaka Tupds 

/ an \ cn \ \ \ / XX n 
yevecOat. TovToy dé pety hacly Kal TpOos TOA TLVa TOV 

n / n 
€KEL KATOLKOVHEVMY. TOUS MeV OY GAAOUS SpynoaL Tpds 
puyny THY avtov owtnplav (nTodytas, Eva d€ Tia TOV 
VEWTEPOV, OPGVTA TOY TaTépa, TpETBVTEpoy GvTA Kal ov 
duvdpevoy aTox@peiy, GAAA eyKaTaday.BavdpueEvoyv, apa- 
pevov Pepe. 

/ / Get / \ TN >] 

Popriov d€, Olat, TporoyEevomevov Kal AUTOS EyKaT- 

, 5] 
eAnpdn. Od pa AV, AA’ eodOn. “OOev 5) Kal dEvov 
Oewpnoat TO Oelov, Sti Tots avdpact Tots ayabots edpevGs 
EXEL. 

Aé SS V4 r \ , b) a ny \ 

EyETAL yap KUKA® TOV TOTOY Exelvoy TEpLppEedoaL TO 
mOp, Kal cwOjvat TovTovs pdvous, ad’ Gv Kal TO xwploy 
€Tt Kal viv TmpocayopeverOar TOV evoeBGY xGpov" Tovs 
d€ TaxElay THY AToYXopyoLY TOLNTAMEVOVS Kai TOUS EavTOY 
yovels dmavras éyxatadimdvras amoAEo Oar. 
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18. I think I must tell you the anecdote, for it is 
worth hearing, even if it did not concern Cleocrates. It is 
said that on one occasion, at the Olympian games, an old 
woman appeared on the race-course, and took her stand - 
among the men, and watched the races. As women 
were not allowed to be present, the stewards came up to 
her, and rebuked her for daring to come upon the course. 
But she replied, ‘Why not? Where is the other woman 
in the world to whom God has given the privilege to 
boast that she has a father and three brothers winners at 
Olympia, and is also bringing a son to enter?’ Cleo- 
crates is a descendant of this woman, and a scion of 
the house of Diagoras, immortalised by Pindar. 


20. When the fact became known, the multitude were 
filled with rage, and thinking that by their arms they might 
ensure what without them they had failed to effect, they 
seized their weapons and with the utmost fury resolved to 
force the Signory to consent to their wishes. Michael, 
suspecting what would happen, determined to be pre- 
pared, for he knew his credit rather required him to be 
first in the attack than to wait the approach of the enemy, 
or, like his predecessors, dishonour both the palace and 
himself by flight. He therefore drew together a good 
number of citizens (for many began to see their error), 
mounted on horseback, and followed by crowds of armed 
men, proceeded to Santa Maria Novella to encounter 
his adversaries. The plebeians, who, as before observed, 
were influenced by a similar desire, had set out about the 
same time as Michael, and it happened that as each took a 
different route, they did not meet in their way, and Michael, 
upon his arrival, found the piazza in their possession. 


FOR TRANSLATION INTO GREEK. II 


a / 

18. Aoxei ody por avaykn elvar dinyjnoacbal cor Td 

dunynua todTo’ akiov yap akodoa, ef Kal pi) TpooHKor 
~ / n 

KAcokparer. Aéyetar yap yuri more mpeoBiris OAvp- 
Tidot TmapehOotoa els TO oTddioy EoTdvar Te Ga Tots 
dvdpaor kal OeaoOa Tovs dywricopevovs. emiordvtwy be 
atti TOv “EAXavobixGv, Stu éToAunoev, od OepiToy ov, 
mapedOeiv eis TO oTddL0V, amoKpivacbat, “rive yap GAA 

a \ / 4 4 ¢ , v4 \ 
TOUTO yuvalkl dedmKE KavXNoATOaL OVTwWS O OEds, OTL Kal 
Tatépa Kal tpets adeApods ’OAvptovixas exer kal viov 

bP n 

em Odvpma ayer; Tadrns ody ths mpecBuvridos Kat 

n a a 
tod Araydpov yévovs, 0 kat IIivdapos tyvet, amoppo€ 
5 ¢ / 
eotw 0 KAeoxpartns. 


20. [Ivdduevor 5& tatra of moAAol, kal dpyiobertes, 
€ , ! nN?’ ¢€ en nN ¢ aA e 
oTAlcOnoay Te EvOUS, WS Paov dy oTw ye KpaTODITES, OV 
\ 7 yay b / Ws lal N b) / 
Tplv aoTAot OvTes Eoadynoar, Kal toxvp@s Oy EVvEKELVYTO 
4, \ a” 3 \ ¢ / ty , 
TpoOvuovpEevor TOVS ApxovTas €s TO UTEiKeLY ohior Bia 
/ 
dvayxacew. wtmovonoas d€ 6 otpatnyos TO yevnodopevor 
ny / nm 
_ btevonOn pos Tadta wapeckevacOat, cidws AEov dv aire 
/ ; 
unre emidvtas exeivous avapeve, pnte pevyovTi, SoTEp 
, 
ol mpoTepoyv otpatnynoartes, THY TE Apxnv Kal éavToy 
e A [A XS Tan b] a 4 
apa kataroxvvew, POacar d€ wadAov avtots TpocninTovTL 
mporepov. ovddE~as ody TANOoS ixavdv TOv ToALTO?, 
+ a 
(75 yap ToAAOl Hoay ot werapeddmevot,) Kal ep’ tmmov 
/ ” ) n n XN ~ n A 
avaBas, jer wel’ STAITGVY TOAAGY TpOs TO MyTp@oy THO 
djmo@ anavrnodpuevos. ot d€, dora Kal avtol diavoov- 
Mevol, KAT TOV avTOV yxpovoy exeloe APwpuGrTO' as be 
/ > a) LI § ew’ A 4 a > 3 / 
TOPEVOMEVOLS AUTOLS OL GAANS OdOU EkElvOS OUK ETETVYXE, 
, \ > ‘4 @ > \ of b) 
mpiv ye 51) adixopevos etpey avtovs dn eotpatoTredev- 
/ 
Meévovs. 
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21. The plan having been agreed upon, as soon as it 
was night, the exiles and others with them to the number 
of 600, equipped with ladders, quietly posted theniselves 
close under the wall. When the sentinels on the Triple- . 
peak announced the approach of the enemy, and the 
attention of the citizens was directed to that point, the 
conspirators inside gave notice to the party in ambush to 
ascend. They mounted accordingly, and the guards, of 
whom there were only ten, taking to flight, they gave 
chase, killing one who ran for refuge to the chapel hard 
by, and another whom they caught asleep. All the rest 
of the guards leaped down from the inside wall that looks 
towards the city, and the invaders were left undisputed 
masters of the citadel. 


22. When the alarm reached the city, the townsmen 
hastened to the rescue. And at first the invaders sallied 
out from the citadel and fought in front of the gates 
leading into the town. But later on, being hard pressed 
by the townsmen, they retreated again to the citadel, and 
the townsmen rushed in along with them. Without 
making any stand in the central court the invading party 
rushed to the wall and towers, and from thence showered 
missiles, and thrust with their spears at their opponents, 
who defended themselves from below, or fought their 
way up the steps leading up to the wall. At length the 
townsmen got possession of some of the towers, one here 
and one there, and thereupon made a desperate charge 
upon the intruders: who were thus completely over- 
powered and driven to bay. 


23. In the meantime the Arcadians and Argives had 
surrounded the city, and were engaged in undermining 
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the wall of the citadel. ‘The townsmen inside kept up an 
incessant fire upon the assailants on the wall, as well as 
upon. those who were still coming up the ladders from 
outside, or had managed to get a footing on the towers. - 
Having found fire in the garrison huts, they set to work 
to burn them out, bringing as many as they could find of 
the corn-sheaves that had been stored for the use of the 
garrison. ‘The men on the towers in terror of the flames 
leaped down, whilst those on the walls were driven out by 
the incessant attacks of the townsmen. When they once 
began to give way, it took but a short time to clear the 
citadel entirely of the assailants. At the same time the 
cavalry made a sally, and the enemy seeing them retreated, 
leaving behind their ladders and their dead comrades, and 
some who were still alive, but disabled. . Then followed 
a general rejoicing of the townsmen. You might see 
men shaking hands and congratulating each other on 
their escape, and the women bringing them drink, and 
shedding tears of joy; and in fact all present seemed to | 
be laughing and crying in the same breath. 


24. I had spent a part of the night in gloomy medita- 
tions, such as occupied the minds of most of my comrades, 
when having at length dropt into a short slumber, I saw 
a dream. I fancied I was at home in my father’s house, 
and suddenly a flash of lightning accompanied with 
thunder struck the room and filled it with light. I 
awoke in terror, being unable to determine whether the 
dream boded good or evil. When the consciousness of 
my condition returned, I began to reflect that it was one 
which demanded instant and strenuous exertion. My 
first thought was: ‘Why do I keep lying here, while 
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the night is wearing away, when the savages may be ex- 
pected to fall upon us at daybreak? We are threatened 
with the most cruel and ignominious death that the 
revenge of a timid adversary can inflict; and yet no one — 
is making any preparations for resistance. If I wait 
for another more experienced than myself to take the 
command, the season of action will have passed by.’ 


25. As these thoughts came into my mind, I became 
full of suspicion. So I went home, and ordered Antonio 
to follow me to the piazza. Then having taken him into 
the presence of a friend who lives there, I told him I was 
aware of everything that was going on at home. ‘ And 
now, I said, ‘I give you your choice of two things, either 
to be flogged and sent to prison, and to work at the 
treadmill for the rest of your days; or to tell the whole 
truth, and receive a free pardon from me for your mis- 
doings. So let us have no lies, but tell out the whole 
truth.’ At first he denied all knowledge, and challenged 
me to do what IJ liked with him. But when I mentioned 
the name of Beaufort, he was dumbfounded, supposing 
that I was acquainted with the whole plot. And then he 
fell down at my knees, and on my promising to spare 
him confessed everything. 


28. See now, sirs, with what severity our ancestors 
used to deal with traitors, deeming them the common 
enemies of the nation. Phrynichus was found murdered 
one night near the willow pool. His slayers were caught 
and put into prison by the friends of the murdered man. 
When the magistrates learnt what had been done, they 
brought forth the men out of prison, and examined 





FOR TRANSLATION INTO GREEK. 17 


kardKerpat; 7 5€ vvé mpoBalver, Gua d€ Th Nuepa elikos 
lal ‘ 
Tovs BapBdpovs few ef yas. Tl ody eurodov py 
ovx! KakGs Kal aicxpds anobaveiy mdvta Tabdvras boa 
\ 
eikods Tov Bactréa UBpiCew Gua Sedov ye Kal e€xOpov 
¥ ee Ss , InN / Pee 
dvTa’ Otrws 5€ dyuvvotpueba ovdels TapacKkevaceTar’ eyo 
pevtou ef dvapevw Ews Gv tis GAAos euod euTrerpdTEpos 
a a bP) 
otparnyos paivytat, 6 Kaipos Tod dpav amouxyjoerat. 


a aA / ‘ 

25. Tatra kal rovatra pov els Thy yvdunv eionel, Kat 

peotos nv UToWlas. €AO@v Oo olkade ExeAevoy akodovbety 

Q = / >] \ >) / P) x 2 9) 8X c 

pou TOV Zavbiay «is THv ayopav, ayayov d avtoyv ws 
n 5) / XS yi v4 Binks ef x 

TOV emITNOElwY TLVa eAEyov OTL e€y@ AnavTa Elnv TeE- 

, SS , > a a 4 (43 Veet, Mpa Ac diee. / 
TVTMEVOS TA ylyvomeva ev TH oikia. “aot ovv, Ep, 
a X\ / 

“é£eat. dvotv émdtepov BotvAcr EA€oOaL, 7 paoTiywHevTa 

eis ptAwva éuteceity Kal pndémoTe TavcacOat Kakots 

\ n 

TOLOVTOLS oUVEXOmEVOY, 1) KAaTELTOVTA TavTa TAadnOy 

pndey Tadety Kaxov, AAA ovyyvepns Tap Euod TvyXElv 

a” © ! J , \ , 9 \ / 2 a 

TOV Huaptnuevay’ edon Oé undév, GAA TavTa TAaAnOH 

/ 32 > a an > \ a 

Aeye.” Kkdkelvos TO wey TpPGTov eLapvos jv, Kat Trovety 

éxchevey bri Bovrowar’ ovdev yap eldévar' emrerd7) S€ 

/ / 

eyo euvincOnv Kadduocbévouvs ampos airév, e€emAayn 
€ / a \ 

nynoapevds pe Tavta axpiBGs eyvwxevat. Kat TOTE 

+ / lal 

n0n mpos TA ydovara pov Tecdy, Kal TioTiW map eyod 

an / 

AaBov pydev TeloccOar Kakdv, TavTa akpiBOs dinyn- 

oaro. 


lal > an / 
28. ’Exetvo. yap, ® dvdpes, of marépes Hy@v Oewpn- 
val \ 
gate ws @pyilovto Tols TpoddTas Kal KoLvOvS ExOpovs 
3 F i“ m , / \ b) Pg 
evdu.cov etvar THs TOAEwS. Ppvvixov yap amoohayevTos 
a . \ 
vUKTWwp Tapa THY KpHvnv THY ev Tots oicvioLs, Kat 
/ a > a \ 5] \ / P) 
AnPlevTwv Tov avdpev kal eis TO SegUwWTHPLOY aTOTE- 
/ an A 
dévtav bd Tv TOD Ppvvixov dhidrwv, aicbavduevos oO 
Cc 


18 SELECTIONS FROM PASSAGES 


them under torture. And on inquiry into the matter they 
found that Phrynichus was implicated in a plot to betray 
the city: and that his slayers had been imprisoned un- 
justly. Accordingly, at the instance of Critias, the people - 
voted that the dead man should be tried on a charge of 
treason. And if it should be proved that he was a traitor, 
and had been buried in Attica with his guilt upon him, 
his bones should be dug up, and cast forth beyond the 
borders. 


29. I made this, my fifth voyage, starting from By- 
zantium on board the same vessel as Abdullah, the man 
they accuse me of having murdered. We were bound 
for Trebizond. I was going to meet my father who 
happened to be there at that time, and Abdullah was 
going to sell slaves to certain Persian merchants. And 
the slaves he was going to sell as well as the merchants 
who were going to buy them were in the ship with us. 

This, sirs, was the object of each in making the 
voyage. But we were caught by a storm, and com- 
pelled to put in at a haven on the coast near Sinoub. 
And it was here the other ship was anchored into which 
we exchanged from our first vessel, and on board of 
which they say that Abdullah met his death. 


30. Observe now in the first place that all these things 
were the result of accident and not of design. No one 
can say that I ever asked the man to make the voyage 
with me; he made it of his own accord, and in furtherance 
of his own affairs. I too had very sufficient reasons for 
making the voyage. Our running into harbour was not 
premeditated, but forced upon us. And afterwards when 
we changed vessels, there was no trickery in the matter, 
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but this too was a case of necessity. For the vessel 
we started in was undecked, whilst the other was covered 
in, and we chose it in order to get shelter from the 
rain. After going on board the second vessel we sat 
and drank together. It is known for certain that he 
left the ship after that, and that he never came on 
board again; whilst I never quitted the ship at all that 
night. 


31. The next day, as soon as it was found that the 
man was missing, search was made, and by no one more 
zealously than by me; and nobody was more deeply 
shocked by the occurrence than I was. It was I who 
had the intelligence sent home to Byzantium, and the 
suggestion first came from me. And when no one else 
was willing to go, either of the ship’s company or of the 
fellow voyagers of Abdullah, I offered to send my own 
servant. However, when we had searched high and low, 
and the man could not anywhere be found, as the weather 
was favourable, and all the other vessels were putting to 
sea, I too departed on my voyage. 


33. When the commissioners arrived they found me 
entertaining some friends. These they drove away; and, 
having given me in charge to Captain Peirson, the rest 
of them went to our factory, and made a list of the hands 
employed. In the meantime I asked Peirson if he would 
save my life, if I gave him money. He said, ‘yes he 
would, for a good round sum.’ So I said I was prepared 
to give him two hundred and fifty pounds. And he 
agreed he would do it. Now although I knew very well 
that he was utterly unscrupulous, and unprincipled, yet, 
under the circumstances, I thought it best to make him 
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promise on his honour. He swore solemnly, with horrible 
imprecations, that if I gave him the sum mentioned, he 
would let me go safe. So I went into the closet and 
opened my chest. Peirson seeing what I was about 


came in too, and as soon as he got sight of the contents — 


of the chest, called two of the attendants, and bade them 
take possession of the chest, and all that was in it. 


34. Now as the chest contained, over and above the 
sum I had mentioned, about a thousand pounds in coin, 
besides silver-plate and other valuables, I begged and 
besought him to give me back enough to supply the 
needs of my journey. But he only replied, ‘that I might 
think myself well off, if I escaped with a whole skin” As 
Peirson and I were going out we met Shepherdson and 
Lawley returning from the factory, who coming upon us 
just at the door, asked whither we were going. And he 
answered that we were going to my brother’s, to make 
inquisition of the property in his house. Accordingly, 
they told him to go on his errand, but ordered me to 
accompany them to the house of Mr. Horsley. Before 
departing, Peirson came close to me, and bade me hold 
my tongue, and be of good cheer, for he would come 
there presently. 


35. On arriving at the house, we found there Col. 
Godson keeping guard over certain others who were 
under arrest. So they handed me over to his custody 
and went their way. In this strait, I resolved with 
myself to hazard something for my safety, seeing that 
death stared me in the face. So calling Horsley aside, 
I said to him, ‘ Master Horsley, we are old acquaintances 
and friends: I have done no wrong: I am threatened 


a 
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with death for the sake of my money. I beseech you 
then, seeing me in this plight, do what you can to save 
my life.’ And he promised that he would. He thought, 
however, it would be best to communicate with Godson ; 


for he knew his man, and believed he would do anything ~ 


for money. 


86. So while he was engaged in conversation with 
Godson, as I happened to be acquainted with the house, 
and knew that it. had a back entrance, I resolved to 
try to escape by that way. For I reflected, that if I 
escaped observation I should get off safe, and if I were 
detected, well, I thought, in case Godson should be 
persuaded by Horsley to take the bribe, I should be let 
go all the same, and if not, why I could only die once 


after all. Having thus made up my mind, I began my | 


flight, the guards meanwhile keeping watch at the front 
door. Now there were three doors that I had to pass, 
and they all happened to be open. Thus having reached 
the street, I went to the house of one Bowling, a ship 
captain, whom I despatched up town to make inquiries 
about my brother. When he came back, he told me that 
Sheriff Beaufort had arrested him in the street, and taken 
him to prison. And I having heard these tidings at 
nightfall, took ship and crossed over to Newhaven. 


89. After this the lad ran for refuge into a fuller’s shop, 
and they rushed in after him and brought him out, in 
spite of his cries and screams and protestations. A crowd 
collected, and great indignation was expressed, and many 
said it was a shame. However, remonstrances had no 
effect on them: but when the fuller himself, and some 
others of the bystanders endeavoured to rescue the boy 


NS 
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they gave them a sound beating. When they were about 
opposite Mr. Bright’s house, I met them as I was walking 
unattended. Thinking it a dreadful shame to leave the 
boy to be illtreated by them in this outrageous manner, 


without trying to help him, I laid hold of him. Then I~ 


demanded of them, why they were ill-using him thus; but 
deigning no answer, they let go the boy, and began to 
belabour me. 


40. A fight ensued. The boy kept striking at his 
tormentors, and trying to protect himself. They kept 
raining blows upon us, and frequently hit the poor boy, 
for they were drunk, while I defended him, and the 
bystanders seeing that we were the injured side, all took 


our part. And in the fray we all got our heads broken. 


Now all Simon’s associates, who had backed him in this 
drunken affray, the first time they saw me after this, 
begged my pardon, thus acknowledging that they were 
in the wrong, and had acted outrageously. And four 
years passed since that affair took place, without anyone 
bringing suit or action against me. But Simon here, the 
author of all the mischief, having kept quiet all that time, 
for fear of the consequences to himself, as soon as he found 
me involved in difficulties, and unable to defend myself, 
takes advantage of my helplessness to bring this action 
against me now. 


46. Early the next morning he assembled the men, and 
told them that they must pe prepared to fight not only on 
the water but on land, and even against walled towns; 
for it was by their arms alone they could hope to provide 
themselves with those supplies which the enemy received 
in abundance from the Persian treasury. He then set 


FOR TRANSLATION INTO GREEK, 27 


\ > / ] “a J »” 

TIWaS ETTAMVVELY ETLXELPOVYTAS GuVEKOWaV., dn be 
> lal 5 % bs" / / , \ / / 
avrots ovo. Tapa THY Adumwvos olklay éy® pdvos Badiwr 
\ ¢ / > 
evtvyxdva. dewov d5€ nynodpevos elvat kal aloypov 

‘al vA 3 /, a / € / \ 
Tepudety ovTws avopws Kal Biaiws UBpicOEvTa Tov 
/ 3 / > n Lo / 4 X 
veaviokov, émAauBavoyat avrov. otro. O€, SLoTL peEV 
Toladra Tapynvdpovy eis exetvoy, ox O€Anoay e€imetv 
Po / 7) / XN n / 4 mu / 
EpwTndevtes, apEemevor O€ TOV VEavioKoU ETUTTOV EVE. 


40. Mayns 5€ yevopuerns, kal Tod petpaxiov BddAAovTos 
avtovs Kal mepl ToD odpaTos dpvvopuevov, Kal TovTwY 
nas BadrdAdvtwr, ert d€ TUMTOVT@Y avToV bm Tis péOns, 
Kal €4od Guvvopevov, Kal TOY Tapayevopevwv ws adiKOv- 
WELOLS ULV ATAVTOY eTLKOVPOVVTMY, ev TOUT TO BoptBo 
ouvTpiBdpe0a Tas Kehadds Gmavtes. Kal of pev GAdAor 
ol peta TovTOV TapownoavTes, eTELO}) TAXLOTA pE 
el0ov peTa TadTa, ed€ovTd pov cvyyveynv exELV, OVX 
@s ddikovpevor GAN ws Sed TeTOLNKOTes. Kal e€ 
EkEiVvOU TOD XpOvov TeTTApwY ETOY TapEANnAVOdTwY, OddEV 
pot mémoT eveKddrcoev ovddels. Sivwv 8 ovroct, 6 
TavTwY TOY KAaK@V altLos yevopevos, TOV pev AAdov 
Xpovov Hovxtav iy€, Sedims mepl adrod, éreidy 5& TOAAT 
we atropla ovvexduevov noOeTo, Kal ody oidy Te GudverOar, 
KaTappovycas ov THs Gunxavias eis TodToy Tov ayova 
ME KATEOTNCED. 


46. IIpo d€ rH torepaia éxxAnolay Toijoas TapeKeA- 
eveTo Tols avdopaow Gt. d€or TapeckevacOa py povov 
vavpaxey GAAA Kal TeCopaxety Kal TeLxouaxety, “ov yap 
eAmis éatiy,” ey, “GAAn TAY paxopéevors TA ETrUTSELA 
KoplcecOar & Tots ToAEulors ApPova stmdpxer Tapa 
Baowtéws.” Mera dé tiv éxxAnolav dvnydyero én tiv 


28 ' SELECTIONS FROM PASSAGES 


sail in a heavy rain and a thick mist for Cyzicus. As he 
approached the harbour the weather suddenly cleared up, 
and as the sun broke the mist, the Peloponnesian fleet 
was discovered exercising a great way off at sea. When 
the Peloponnesians saw the Athenians with so large a | 
force between them and the harbour, they made for the 
nearest land, and laying their ships together in a compact 
mass defended themselves awhile from the decks. 


48. After the feast a song was sung and then the 
dancing began. First of all a number of highlanders 
stood up and danced in their armour, bounding high with 
great nimbleness, and brandishing their swords to the 
sound of the pipes. At last one of them aimed a blow at 
the other, and all thought the man was struck, and he fell 
to the ground, very cleverly. Then his adversary stripped 
him of his arms, and marched off singing ‘See the con- 
quering hero comes.’ Then several of his comrades 
came in, and carried off the other who was supposed to 
be dead. There was really nothing the matter with him. 

After them, another set got up and danced the ‘Carapee’ 
as they call it, in full armour. This is a kind of acting in 
dumb show. A husbandman comes forward, and having 
laid down his arms, proceeds to plow and to guide his 
team, turning frequently to look round as if afraid. Then 
a robber comes stealing in. The other seeing him, 
snatches up his arms, and fights to save his team. All 
this was done in measure to the sound of the pipe. At 
last the robber makes prisoner the husbandman and 
drives off the team. Sometimes it is the teamster that 
binds the robber: whom he then straps to the yoke, and 
drives beside it with his hands tied behind his back. 
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49. Whenever the king goes on a hunting expedition, 
he leaves half of the tribe at home. Hunting is among 
them the national pastime. The king is their leader in 
hunting as in war, and takes part in the chase himself, 
while superintending the conduct of the rest. For they 
look upon hunting as the best practical education for the 
business of war. It accustoms them to rise betimes, to 
endure heat and cold; it exercises them in walking and 
running; and they are bound to shoot their beast in 
whatever direction he may break cover. Moreover it 
cannot fail to increase their presence of mind, and to 
sharpen their faculties when it is big game and fierce 
that they have to deal with. For of course they must be 
ready to strike at close quarters, as well as to be on 
the watch for a sudden assault. In fact it is hard to say 
what difference there is between hunting and warfare. 


50. In hunting the hare the hounds will make it 
evident by their manner when they are getting near 
the quarry. Their tails wave with quick and constant 
motion, their whole frames are agitated. They dart 
forward as if charging a foe, sometimes jealously trying 
to outstrip each other, sometimes pressing patiently on 
side by side, now separating, now converging. At last 
they come upon the hare, sitting, and make a dash at 
her. The hare jumps up suddenly, alarmed by the 
clamour, and makes off. Then is the time for the hunts- 
men to halloa, ‘Hie forward! hie at her! good dogs!’ 
Then if you are following the hounds on foot, you 
must roll your cloak round your arm, grasp your stick 
in your hand, and away after the hare. But under no 
circumstances must you head the hare, for that spoils sport. 
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51. The hare will scud away and soon be out of sight ; 
but it generally makes a circuit and comes back to the 
place where it is first put up. Well, if you catch your 


hare in the first run, you must call up the hounds and_ 


go and look for another. But if not, make up your mind 
to follow the pack as well as you can. Don’t give them 
up; but keep stepping out manfully. If you come up 
with them again in full cry, keep hallooing to them, 
‘Forward, my beauties, follow on, follow on!’ But if 
they have got a very long start of you, and you cannot 
overtake them by running, or if you lose the tracks, 
or if you can hear them giving tongue somewhere not 
far off, but cannot see them, you must make inquiries, 
but without stopping, of any one you chance to fall 
in with, shouting to him, ‘Ho there, have you seen 
the hounds?’ 


55. He played his part very well. He first made a 
most profound reverence, and then with a respectful air 
he said, ‘Madam, we are three merchants of Moussoul, 
and arrived here about ten days ago with some very 
rich merchandise, which we have deposited in a khan, 
where we have taken up our lodgings. We have been 
to spend the day with a merchant of this city, who invited 
us to go to see him. He treated us with a fine collation ; 
and as the wine we drank put us into a very good humour, 
he sent for a company of dancers. The night was 
already far advanced, and while we were playing on our 
instruments, the others dancing, and the whole company 
making a great noise, the watch happened to pass by, and 
obliged us to open the door. Some of the company were 
arrested: we were, however, so fortunate as to escape by 
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getting over a wall. ‘But,’ added the vizier, ‘as we are 
strangers, and have taken perhaps rather more wine 
than we ought, we are afraid of meeting with a second 
party of the watch, or perhaps the same, before we arrive 
at our khan, which is at a considerable distance from 
hence. And we should even then get there to no pur- 
pose, for the gate would be shut, and whoever may come 
there they will not open it till morning.’ 


56. ‘ This is the reason, madam, that as we heard, in 
passing by, the sound of instruments and voices, we 
thought all those who belonged to the house were not 
yet retired; and we took the liberty to knock to beg you 
to afford us a retreat till the morning. If we appear to 
you worthy of taking a part in your amusements, we 
will endeavour, as far as we are able, to contribute to it, 
in order to repair the interruption we have caused; if not, 
do us at least the favour to suffer us to pass the night 
under the cover of your vestibule.’ During this speech, 
the beautiful Safié had an opportunity of examining the 
vizier and the two persons whom he also called merchants, 
and judging from their countenances that they were not 
common men, she said that she was not mistress, but 
if they would give themselves a moment’s patience .she 
would return and bring the answers. Safié went and 
related all this to her sisters, who hesitated some time 
as to what they ought to do. But they were naturally 
kind, and as they had conferred the same favour on the 
others, they resolved to permit these also to come in. 
The caliph and his companions were accordingly ad- 
mitted, and addressed themselves to the ladies with much 
civility. . 
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/ » ae | / ee SN Vd 2) .0 as 4, 
Tavoapevey, et e€ein Huty Thy victa Tap tyiv Katadvew. 
aN > > , e¢ on Sea > ? \ 
nv & ovv kpivynte nuas agiovs eivar Sote Kal cupmale 
b] ¢ an , \ \ n e ih , 
Tt MEO Vue, ToLNoopEV O17) Kal TOUTO ws av dvvepyeba 
f v4 le nn & a > ye 
Xapieotata, OTws dikas Tws S@pyEV OV TotTdbE EVwWYXA- 
«a , n 
caper’ nv 5€ pH, GAAG Tdd€ ye Hiv xapiCerbe, évavdri- 
r na , 5 an 
CecOar tap dpiv Thy vdKTa ev Tols TpoOpos.” ToLadTa 
d€ A€ywr, adtds Te Kal of per atTod EuTopor 6H GAXou 
, 3 n ” ial os n 4 S ww 
dvo emupavn TH KadAn Lodia tay TpocoTV TA «dy 
Tapetxov’ amep oxototoa eéxelvyn, kal kpivaca ov tév 
, ‘ \ 54 9S ¥ oN XN \ x 
TVXOVTwY On TOUS avdpas Elvat, EN AUTH MEV TV OiKlay 
b) na > \ a > ia 2 F € lad 
ov KexTnoOa, ef d€ SoKet avTots oAtyov TL ViTopetvat, 
muOopevn av, ei Tadra eein, ad’Tois amayyeiAa. bdue€- 
nrOev ody TO Tpaypa Tats adeAdais, at S€ Amdpovr 
pep 6, Te S€ou Trotety, ws SE hoe TE PiravOpaTor ovoat, 
. a 7 4 By A t ot 
Kat Tots GAAoLs 76N TAVTO xaploauEVval, Eyvwoay Tapa- 
SexTéov eivar Kai TovTovs eis THY oikiay. eloedOdrTes 
S v4 \ \ € 3 by a / \ \ 
ovy 6 Te BactAcds Kal of eT adTot mpoonecay Tpos Tas 


yuvaixas Koopidrara. 





SHEL EC Pivires: 


57. I came to Athens. , 

Hippias and I came to Athens. We arrived three days 
ago. 

Clitophon and four others came from Syracuse to 
Athens. 

We came to Athens from home, from Syracuse. 

I met Alcibiades and Ion in the market-place. 

When we came to Athens from Syracuse we met 
Alcibiades and Ion in the market-place. 

Alcibiades took me by the hand. 

And Alcibiades having taken hold of my hand, said 
‘Good morning, Callicles, I want something.’ 

‘What are you in want of ?’ said I, ‘if you are in want 
of anything that we can do for you, say what it is.’ 

‘I am come to make a request of you. 

I am here for that very purpose. 

Why the fact is, I am come for the very pase of 
making a request of you.’ 

‘State your request. 

Pray state your request. 

I wish you would state your request. 

You would state your request if you wished to oblige me.’ 


58. Do they speak the truth? 

They seem to be speaking the truth. 

Consider whether they seem to you to be speaking the 
truth. 

They say that the soul of man is immortal. 

The soul comes to an end. This they call dying. 
Then the soul comes into being again. 


TRANSLATION. 


57. “Adixopnv ’AdOnvace. 

"Eyd te kal ‘Inmlas ’“AOnvace | adiypevor oper 7d 
TpiTatoL. 

KAevropav éx Svpaxovady adixero memos avTos. 

Oixodev ex Svpaxovodv 'AOjnvace adixopeda. 

Kar’ ayopay évérvxov ’Adki Biddy Te Kal “love. 

’Emetdy’ AOnvace éx Supaxovodv adixoueba kar ayopav 
evervxomev “AdKi Biddy Te Kal "Iwve. 

Kai. pov €da ero ths xeupos 6 “AAKLBLAONs. 

Kai pov AaBopuevos Tis xeupds 6 ’AAKiBiddys, Xaip’, 
épyn, ® KadAlkAets, d€opaé Tivos. 

"AAA Tod der; Eloy eyd, ef Tov déeu TOY THOSE, OV 
Huets Ouvarol, ppace. 

(Tapetye denoduevos tuov. 

[ldpeup em advro Todro. 

"ANAG pev 07) Tdpeyl ye em’ adro Toro, denoopevos 
VULOV. 

Aéye tiv d€now. . 

Aéyous dv thy dénouw. 

Eide A€yous Tiv Sénou. 

Aéyots ay tiv dénow ef BovrAovo euol yaplerOa. 


58. “Ap adnO7 A€youct ; 

Aoxodouv adnOq A€yewv. 

Voter ef cor Soxodvow adnO7y AE yew. 

Pact 62) Tiv Woyjv Tod avOpeTov eivar aOdvaror. 

“A Wouyx2) TeAcvTa, 6 dy aTOOvHcKEW Kadodow, EreLTa 
de H Wry?) TaAW ylyverat. 

' Tf the fact is to be emphasized that there were ¢zwo, neither more 
nor less, then the dual may be used. 
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They say that the soul of man is immortal, and that 
at one time it comes to an end, but at another time comes 
to life again, but that it never perishes. 

Therefore we ought to live holy lives. 

Therefore, they said that men ought to live their lives 
as righteously as possible. 

The soul is immortal, and is born again many times. 

The soul sees the things upon earth, and the things 
beyond the grave. 

There is nothing that the soul does not become ac- 
quainted with. 

Inasmuch then as the soul is immortal, and has had 
many existences, and has seen both the things on earth, 
and the things beyond the grave, there is nothing that the 
soul has not learnt: so that there is nothing marvellous 
in the soul’s being able to remember many things seeing 
that it knew them in a former state. 


59. Man is composed of two parts, a soul and a body. 

Nature ordains that one part should command and the 
other should obey. 

Which part seems to you worthy to be the master and 
which the servant? 

Which of the two resembles the divine and which the 
mortal? 

Look at it in this way. 

Consider this, that, whereas there are in the same 
individual a soul and a body, nature ordains that the one 
shall be a servant, and obey, but that the other shall rule 
and be master. 

Don’t you think it is the divine part which ought na- 
turally to take the lead, and the mortal which ought tofollow? 

I think so. 

Therefore, the soul which resembles the divine, has a na- 
tural right to govern the body which resembles the mortal. 
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Paci tiv Woxiv Tod avOperov civar a0dvarov, Kai 

TOTE ev TeAEUTGV, TOTE O& TdALY ylyverOaL, aTédAAVTOAL 
’ b] / 

0° ovdeToTe. 

Aci ody os éoidrara diaBiGvar Tov Biov. 

Aciv 67 €deyor 61a TadTa Todbs avOparTovs os do.sTaTA 
dtaBiOvat Tov Biov. 

< A! 

H ox) GOdvards é€ort kal moAAdKis ylyverat, 

nN ted 
‘H Woy?) 6pa kal ra évOdde Kal ra év “Acéov. 
3 ty, fa 

Ov« éorw 6, TL od pavOdver 7 Wuyy. 

ed a 

Ate ovy 7 Woy?) aOdvards Te otoa, Kal ToAXAKLS 

a \ val / 7 
yeyovvia, kal Ewpakvia Kat Ta evOdde Kal Ta ev “Adov 
Kal TAaVTA XpHyara, OVK EoTLY 6, TL OV WELdOnKED, BoTE 
ION \ \ nN ord > 5 >! 

ovdev Oavpacrov TEpl ToAAGY Ody TE ElvaL aUTHY ava- 
penoOjva & ye Kat mpdTepov naicTarTo. 


€ n an 

59. O dvOpwros cvvictarar ex 1dvo0 pepav, Wuyxis Te 

\ 
Kal T@paros. 

= XN BA ¢ VA / as Ss 

To pev apxecOar 1 hvois Tpootarter TH OE ApxeLv. 

IIdrepdv cot doxet oiov etvar deomoCew Kal mdTEpor 
dovAEveu | 

, 4 par 9 a ? \ , n an 

Ilorepov ojovoy €ott TH Oel@ Kal TOTEpoV TO ONTO ; 

y XN el 

“Opa 6€ T7/5e: 

\ a a 9 

Vkorer 5€ kal THe, S71, eTELOaY EV TO AITO Bot Woy?) 

\ an n SS PS r. , i 9 fa] € 7, 
KL TOMA, THY Mev SovdcvEelv Kal ApxecOar 7) Piaots Tpoc- 

; ”~ \ 
TATTEL, TH O€ Apxew Kal deomdCewv. 

s 5 > lal \ \ lal e o \ 

Ap ov doket cot To pev Oetov otoy apyew TE Kal 
€ / / \ XN \ Pp) “ \ 
nyemovevety Tepukevat, TO O€ OvynTov aKkoAovety TE Kal 
UINPETELD ; 

"Epouye. 

fa! c \ n , € 7 7 4 So 7? 

Totyapoty  Wrx7 T® Oeiw dpota ovoa puoer agia 

, a , 7 ” ., AS 
daiverat TOD o@pmatos apxe, 6 ye TH OVNTO Eorkev. 


1 See Lexicon for the Genitive forms. 
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61. Man partakes of the divine nature. 

Man is akin to the gods. 

Man alone of all the animals believes in a god. 

Since man is a partaker of the divine nature, he believes 
in the existence of gods, on account of his kinship to 
God: and so he builds altars, and sets up statues of the 
gods. 

Man excels the other animals in this respect also. 
He has the gift of speech. 

Man possesses an articulate voice: and utters distinct 
words, 

He has also invented clothes, and houses, and shoes, 
and beds. 

He makes the earth afford him sustenance. 

At first, men dwelt scattered about, and there were no 
cities. 

Men were liable to be destroyed by wild beasts, because 
individually they were weaker than the wild beasts. 


62. What is that which all men aim at? 

All men aim at some good. That which all men aim 
at is called the highest good. 

Let us define, then, the highest good. 

The highest good is that end, for the sake of which 
men do all that they do. 

Do all men pursue the same end? 

Are all men agreed as to what is the highest good? 

They agree so far that they all desire happiness. 

Some call the highest good happiness. Some call it 


pleasure. 
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/ 
61. ‘O dvOpwros elas perTexet polpas. 
e »” / , al al 
O avOpwro0s ovyyevys €att Tots Oeois. 
‘O dvOpwros Céwv povov Oeods vopicer. 

"Ezrevd7) 6 GvOpwros Oelas petéoynke polpas, bua TiHV 
an fal / \ / \ bh € / 
Tov Jeod ovyyévetay Deovs vouicer, Bawovs ovv LopveTar 

Kal aydApara Oedv tornot. 
a n / 

‘O dvOpwros Ta Ada (Ga kal THde dTEpBarrAEL, Povyv 
yap KEKTNTAL. 

‘O dvOpaTos dhovijy évapOpov éxet, Kal dvdpata dvap- 
@povrat. 

Oiros d€ Kal écOjras, Kal oikjoes, Kal dTodeveELs, Kal 
OTpH"Vas TH TEXLN EvpNKED. 

> / XN \ N ” \ : N ¢€ n 
Avaykaces 5€ Kal tiv yy Tas tTpopas cavT@® Tap- 
EX ELV. 

Kar dpxds dvOpwro dxovy omopddny, TédEts S€ OvK 
nora, 

"AmwdAXovTo ody GvOpwro. bd TOV Onpiwy Sia Td 
Tavtaxn Tov Onplwy aodeveotepor etvat, 


, 5 a 
62. Ti ov eoriy ob mavres elevtat ; 
ly a an / 
[lavtes ayafod tiwds edievta, kat Todd’ ov TavTes 
epievtat TO bYioToy ayabov KadeiTau. 
AvopiGéueba ody 76 tpioTov ayaddv, Ti éaTt. 
To tyioroy ayabov éott TéAos Exeivo ov Evexa oi 
” / 
avOpwro. Tpatrover TavTa boa TpaTTOVCL. 
TA bd > e \ 2 Jae / , 
p ovv amavTes TO avTO TEAOS SL@KOVEL ; 
= 1 gael aN / e€ nn | om 2 \ > , 
Ap v0 Tavtwy duodoyetrar Ti éote TO akpoTaroy 
ayadov ; 
/ an cr Kn 
Mexpt Tovde duodoyotow aote TavTes OpéyovTat Tis 
evdaipovias. 
¥ X. 4 
Evioe péev evdamoviay dvoudover To tortor ayabdor, 
¢€ , 
Evio O€ NOOVNHY. 
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Virtue produces happiness, vice produces misery. 

What is virtue? 

Virtue is the result of good habits. 

What habits are good? 

Those which are honourable and just, and brave, and 
becoming. 

What are the opposite qualities ? 

Injustice, baseness, cowardice. 

What is the art called which treats of morals? 

What makes an action virtuous or vicious? 

Moral choice. 


63. The body is nourished by food, as we all know; 
what then is the mind nourished upon? 

Books, of course, said I. Books furnish us with our 
intellectual food. 

Then I warn you, my friend, said the doctor, to be very 
careful that you are not taken in by the caterers. Every- 
one who has wares to sell, cries up his own wares. The 
shopkeeper praises his own goods, without in the least 
knowing their true use and value. So every purveyor of 
instruction, every apostle of a new doctrine in politics or 
religion, feels bound to praise up his own merchandize, 
as the best ever yet known. It is possible that some of 
these teachers may be ignorant how far the intellectual 
food they offer is good or bad for the mind. And certain 
it is, that many of the purchasers do not know whether 
it is food or poison they are going to introduce into their 
* system, 


64. We believe that after death there will be a judg- 
ment. Each man will be brought up before the judge 
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“H pev apetn evdaioviar tikrer, 7) 6€ Kakia AvTHv. 

Ti obv éorly ) dpern ; 

*Apery eote TO yryvopevov €€ ayabdv eer. 

Tives odv Tay eEewr eioty ayabal ; 

"Ooa kadal cal dfkarat, Kal dvdpeta, Kal mpoonKkoveat. 

Tiva 8 éort tavdytia rovrots ; 

*Adbsxla, Baviipia, devAla. 

Ti A€yerau 7 TeXy  Tept HON apace) ; 

Tf erst 7 1 Tept On mpayyarela: 5 ; 

Ti éore TO mpagw wacay 7 xpynoryy 7 on 
amodetEar ; 

“H_ mpoaipects. 


\ t 


\ » la rat yf 2) \ 4 
63. To pév cua, 0 Kal Tavtes toaow, amd ciTiwv 
<2 
Tpepetar, TpEeheTar SE 7) Woy Tie ; 
Madjpacr dyTov, Hv 8 eye, éoTt yap Ta BiBAla Ta 


airov TapéxovtTa TH d.avota. 


¢ 7 LY *e ca) A 77 e3 , b) z 
Ozws dpa pn, @ Etaipe, 7 8 Gs, 6 iatpds, CLatatjowow 
vpas ol TOY oiToyv TwopiCovtes. las tis dymov éemawel & 
a € XN , & BY 2 , > » 
TwAr€l. Ol pev kaTnAOL Ov Ayovow aywyluwv ovK trac 
\ an a 
6, TL XpyoToV } Tovnpor, eTatvodar S€ TavTAa THwAODdYTES. 
vA X\ \ c ‘\ , v ‘ Ne SN x 
OvrTw O€ Kal ot TA padnuata TEpLayorTeEs, Kal TA del KaLVa 
y \ , y \ \ an a 
eiTe TEpt TOALTLKHY, ElTE Kal TEpl TO Oeia SiddcKorTEs, 
a a / a “~ 
olovrar dety émawety TavTa & TwAOdCW, os TaVTHOV 
oul by / ? 54 S by \ 
Tavtaxn apiota. Taya 6 apy tives, ® dpiote, Kal 
TOUTWY, Ayvooley OV TwAOvoL 6,TL xpnoToY H ToLrnpdv 
\ \ / c > y \ n > > a 
Tpos THY Woxnv. Qs 6 avtws Kal Tév Tap advTov 
\ 
@vovpevov ToAAOL ovk toacwy ef OpeTTiKa 7) POapTiKa Ta 
x b] / 
owa elodexovTat. 


e al > > 
Hyeis pev ovv, @ Xappldn, vouicouey pera 
/ BA / \ / \ > / XN 
Oavarov écecOat kptow, kal Tdvra Td ciodecOar Tapa 
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in the other world, who will examine him concerning his 
doings here, and will sentence him to make atonement 
for what he has done wrong. Perhaps this sounds to 
you like a nurse’s tale to frighten children with, and you 
despise it. I grant it would be no wonder if you did 
despise it, if your enquiries had discovered anything better 
or truer to believe in its place. But as it is, not the 
wisest men in the world can prove that we ought to live 
here in any other way than such as may benefit us in the 
life to come. After all our speculation, this truth only 
remains, that it is better for us to avoid doing wrong than 
suffering wrong. 


65. Let us discuss the ends of human action. 

What do you mean, Socrates, when you speak of the 
ends? 

I mean, Euthyphron, the reasons for which men do what 
they do. It seems that every systematic pursuit is directed 
to the attainment of some good, Every art aims at some 
good, every act of moral choice aims at some good, does 
it not? 

It seems so to me, 

The end then that all things aim at is the highest good? 

Certainly. | 

And so philosophers have well defined the good, as 
that which all things aim at. But there is plainly a 
difference in the ends proposed, 

I do not deny that there is a difference, but pray ex- 
plain in what way they differ from each other. 

Some ends are ‘acts of working, others are tangible 
results above and beyond the acts, Let us call the former 
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Tov exel duxacryy, Tovrov 6€ dvakpieiy Te adTov Tepl 
Tov ev Bim TeToNnevwv, Kai Katayvdcec—ar adrod 
diknv dodvar Ov adixjon. Taxa 8 obv radra pi0ds cou 
doxel A€yesOa, SoTEp ypads, TOD Ta TaLdla poppodtr- 
\ a SoA ae” Io / ee 5 
TecOat, Kal Katadpoveis avtav. Kai ovdev y ay rv 
davpacrov karappovety rovtwr, et mm Cyntotvres elyopuer 
av’tGv BeAtio kal adnOéotepa edpetv. Nov b€ ovd' ot 
goperaro, avOpatwv Exovow amodetEar ws Set GAAov 
'~ , an x‘ a ed Nee vad ie / 
Twa Blov Chv 7 TovToy bomep Kal exetoe halverar cvpdé- 
pwv, AN ev ToaovTo1s Adyous, TOV GAAwWY eAEyyouevwr, 
, e b] tal € / ¢ 3 / - \ \ 
Ovos ovTOS npeuel O AOyos, ws EevAaBynTEov EoTi TO 
tal lad s\ \ a 
Gdikety adAov 7) TO AdiKketoOat. 


65, S. Depe 5, cxoTdye0a Ta TEAN TOV TpaKTOr. 

E. Ta 0€ réAn ti A€yers, @ DOxpares ; 

dy. Aéyw pév, ® Evdddpor, To ob Evexa mpdtrovew of 
avOpwro. ndvta boa mparrovor. Aoxel yap Taca mpatis 
Kal aca meOodos dyalod Tivds oToxdecOar. ‘Opoiws 
b€ Taca TEXYN Kat Taca Tpoaiperis dyad Twos edplerat, 
7 ov cor Soxel ; 

E. "Epotye doxe?, 

>. To reAos dpa ob mavr’ epierar rd thpicrov, ayadov 
ap ein ; 

E. Kuvovvever ye. 

x. KadGs obv of iddcodor avepivarto tayabdy ob 
mavt eplerat, Svahopa pévtoe SnAovedte TOV TpOKEWLerwV 
€aTl TeAGD, | 

E. OW rot arapvodpat pH od diadopav ylyverOat, ddr 
eEnyjoaio av, @ hire, tolw tpdmw dvapéper GAAHAOY 
Ta TEAN, 


\ / a / 
2. Ta per eiow evepyerat, Ta Oe Tapa Tas Tpakers Epya. 
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energies, and the latter works. May we not say that the 
works are better in their nature than the energies? 

You seem likely to state things too obscure for my 
understanding, most excellent man. 

That is quite possible, for it is acknowledged by all that 
the young man is not a fic student of Moral Philosophy. 


67. Entering one day the shop of an armourer, called 
Pistias, and having. been shown some cuirasses of fine 
workmanship, ‘ Upon my word, Pistias,’ said he, ‘this is 
a noble invention, which has devised a protection for the 
exposed parts of the body, without preventing the free use 
of the arms. ‘Tell me, now, how it is that, without either 
making your cuirasses stronger, or of richer material than 
other artists do, you obtain -a higher price for them?’ 
‘Because, replied Pistias, ‘I make them of better propor- 
tion. ‘How do you estimate this exactness of proportion, 


so as to increase the price; for of course you do not. 


make them all of one size and form, if you want them to 
fit well?’ ‘Fit well they must,’ said Pistias, ‘ otherwise, by 
Jove, a cuirass would be very little worth; and by a well- 
fitting cuirass, I mean one that is least oppressive in use, 
not one that sits closest.’ 


68. ‘The natural consequence of security and affluence 
in any country is a love of pleasure; when the wants of 
nature are supplied, we seek after the conveniences ; 
when possessed of these, we desire the luxuries of life ; 
and when every luxury is provided, it is then ambition 
takes up the man, and leaves him still something to wish 
for. The inhabitants of this country, from primitive 
simplicity, soon began to aim at elegance, and from 


oni tt ee te ea 
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kal Ta prev Epya Ta 5€ evepyelas KaAGmev. Gp ov Kal 
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popev Bedtio TepuKevar TOV evepyeLGv TA Epya ; 
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x ] va) 
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67. IIpés dé Ilvariav tov OwpaxoTo.dy elteAOv ToTE, 
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ye TavTas ovde dpotovs oiuat oe Tovey, ef ye AppdrrovTas 
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elegance proceeded to refinement. It was now found 
absolutely requisite, for the good of the state, that the 
people should be divided. Formerly, the same hand 
that was employed in tilling the ground, or in dressing 
up the manufactures, was also, in time of need, a soldier ; 
but the custom was now changed; for it was perceived 
that a man bred up from childhood to the arts of either 
peace or war, became more eminent by this means in 
his respective profession. ‘The inhabitants were therefore 
now distinguished into artisans and soldiers; and while 
those improved the luxuries of life, these watched for the 
security of the people. 


69. In choosing persons for all employments, they 
have more regard to good morals than to great abilities, 
for, since government is necessary to mankind, they 
believe that the common size of human understanding is 
fitted to some station or other, and that Providence never 
intended to make the management of public affairs a 
mystery to be comprehended only by a few persons of 
sublime genius, of which there seldom are three born in 
an age; but they suppose truth, justice, temperance, and 
the like, to be in every man’s power, the practice of 
which virtues, assisted by experience, and a good intention, 
would qualify any man for the service of his country, ex- 
cept where a course of study is required. But they 
thought the want of moral virtues was so far from being 
supplied by superior endowments of the mind, that em- 
ployments should never be put into such dangerous hands 
as those of persons so qualified; and that the mistakes 
committed by ignorance, in a virtuous disposition, would 
never be of such fatal consequence to the public weal as 
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the practices of a man whose inclinations led him to be 
corrupt, and who had great abilities to manage, to 
multiply, and defend his corruptions. 


73. If we enquire what are the common marks and 
symptoms by which witches are discovered to be such, 
we shall see how reasonably and mercifully those poor 
creatures we burned and hanged who unhappily fell under 
that name. 

In the first place, the old woman must be prodigiously 
ugly; her eyes hollow and red, her face shrivelled; she 
goes double, and her voice trembles, It frequently happens 
that this rueful figure frightens a child into the palpitation 
of the heart: home he runs, and tells his mamma that 
Goody Such-a-one looked at him, and he is very ill. The 
good woman cries out her dear baby is bewitched, and 
sends for the parson and the constable. 

The old woman has always for her companion an old 
grey cat, which is a disguised devil too, and confederate 
with Goody in works of darkness. Now and then Goody 
and her cat change shapes. The neighbours often over- 
hear them in deep and solemn discourse together, plotting 


some dreadful mischief, you may be sure. 


74. Now, Sir, I dare say you will agree with me, that 
as there is no moral in these jests, they ought to be dis- 
couraged, and looked upon rather as pieces of unluckiness 


than wit. However, as it is natural for one man to 
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refine upon the thought of another, and impossible for 
any single person, how great soever his parts may be, to 
invent an art, and bring it to its utmost perfection; I 
shall here give you an account of an honest gentleman of 
my acquaintance, who, upon hearing the character of 
the wit above mentioned, has himself assumed it, and 
endeavoured to convert it to the benefit of mankind. 
He invited half a dozen of his friends one day to dinner, 
who were each of them famous for inserting several 
redundant phrases in their discourse, as ‘ D’ye hear me? 
—D’ye see ?—That is,—And so, sir.’ Each of the guests 
‘making frequent use of his particular elegance, ap- 
peared so ridiculous to his neighbour, that he could not 
but reflect upon himself as appearing equally ridiculous to 
the rest of the company. By this means, before they had 
sat long together, every one, talking with the greatest cir- 
cumspection, and carefully avoiding his favourite exple- 
tive, the conversation was cleared of its redundancies, and 
had a greater quantity of sense, though less of sound 
in it. 


75. The king although he be as learned a person as 
any in his dominions; yet when he observed my shape 
exactly, and saw me walk erect, before I began to speak, 
conceived I might be a piece of clock-work (which is in 
that country arrived to a very great perfection) contrived 
by some ingenious artist. But when he heard my voice, 
and found what I delivered to be regular and rational, he 
could not conceal his astonishment. He was by no 
means satisfied with the relation I gave him of the manner 
I came into his kingdom, but thought it a story concerted 
between Glumdalclitch and her father, who had taught me, 


i 
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a set of words, to make me sell at a better price. Upon 
this imagination he put several other questions to me, 
and still received rational answers, no otherwise defective 
than by a foreign accent, and an imperfect knowledge in 
the language, with some rustic phrases, which I had learned 
at the farmer’s house, and did not suit the polite style of a 
court. 
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76. I met Menexenus this morning. 

Whence come you, Menexenus? I said. 

From the funeral, he answered, where I have just been 
listening to a celebrated preacher. 

And what said the preacher? I asked. Be good enough 
to go through at least the heads of the discourse. 

I have not a very good memory, he said, but I will try 
to comply with your request. ‘I am here to-day, men of 
Athens,’ said the orator. ‘Why am I here to-day? Jam 
come to praise the dead here. Why are these dead de- 
serving of praise? Because they died fighting for their 
country. I honour that legislator who established the 
custom of pronouncing an eulogy over those who have 
been slain in battle fighting for their country. Theirs 
is a most honourable death. And they deserve a most 
honourable funeral.’ | 

Excuse me for interrupting you, Menexenus, but | 
remember to have heard these and similar things before. 
Does the orator always repeat the same things, about the 
same subjects, to the same men, whenever it is necessary 
to pronounce an oration over the slain? 

The same things, but not to the same men, he replied. 


78. This man, O citizens of Athens, has dared to 
corrupt the laws. But consider this: as money is the 
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currency between individuals, so laws are the currency of 
the realm. Ifa man debases the current coin, the punish- 
ment is death. Solon said, that it was a law in all states, 
that if anyone should debase the coinage the penalty was 
death. Does this law appear to you to be just and good? 
It does. Solon having ask the jurors whether this law 
appeared to them just and good, when the jurors said yes, 
said that he considered money to be a currency invented 
for the convenience of individuals in their trade dealings, 
but the laws he considered to be the currency of the 
state. Ifa man debases the latter you ought to punish 
him more severely than the man who debases the former. 
It is certainly the duty of the judges to punish with much 
greater severity the man who corrupts that which is the 
standard of the community, and introduces a counterfeit, 
than the man who debases the money which is the 
currency among individuals. 


79. Conon killed a man at a banquet, on account 
of a single blow. You all know Conon, Charidemus’s 
brother. Everybody knows how that Conon at a party, 
at the dinner table, killed Teutiaplus, a Boeotian, and 
all on account of a single blow. For a blow, sirs, is 
an insult. And an insult, he thought, could only be 
wiped out by blood. It was not the pain of the blow 
which made Conon angry, but the insult. Nor is it the 
mere fact of being struck that is so shocking to the 
feelings of a gentleman, although that is shocking 
enough, heaven kriows, but it is the intentional insult 
that stings. Teutiaplus meant to insult Conon. ‘The in- 
sult can be conveyed in many ways. The striker can 
drive home the insult in many ways. The victim feels the 
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intended insult even when he cannot describe it. The 
striker can convey his meaning by a gesture, a look, an 
inflection of the voice. 


80. The sailors were overjoyed at the arrival of 
the Admiral; who presently mustered all hands and 
addressed them as follows: ‘My men, I am come, you 
see, but I have brought no money with me. However, if 
you will give me your hearty support, then, God willing, 
I will endeavour to find you plentiful supplies. You 
know well enough that as long as you serve under me, 
my wish is that every man of you should fare no worse 
than myself; and as for provisions, you may be surprised to 
hear me say it, but I would rather that your needs should 
be well supplied than my own. God knows, I would 
rather go without food for two days, than that you should 
lack for one. My door has always been open heretofore 
to anyone that had anything to ask of me, no one will 
deny that, and so it shall always be.’ 


82. It seems to me indeed that Providence intended 
this nation to be mistress of the seas. For in the first 
place our geographical position is most favourable ; we 
have a sea-board abounding with good harbours which 
is an indispensable condition for naval power. Moreover 
we possess innumerable ships; in fact it is a tradition 
with us to be rulers of the sea. All those trades and 
industries that are connected with a seafaring life are 


indigenous among ‘us; and we have more experience in ~ 


navigation than any other people. For most of us make 
our livelihood out of the sea; so that while following 
our ordinary pursuits, we are serving an apprenticeship to 
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the art of naval warfare. Yes, and besides that, there is 
no power that could muster so numerous a fleet of war- 
ships as we could at a pinch. And this is an important 
factor in naval supremacy. For the dependent states are 
always most inclined to rally round that flag which is the 
first to assert its preeminence. 


84. You are well acquainted with the ancient enmity 
of the Thebans against you, which is not occasioned by 
any injuries you have done them, or by fear on their part, 
but by our weakness and their own ambition; for the 
one gives them hope of being able to oppress us, and the 
other incites them to attempt it. It is then vain to 
imagine that any merit of yours can extinguish that 
desire in them, or that any offence you can commit, can 
provoke them to greater animosity. ‘They endeavour to 
deprive you of your liberty ; you must resolve to defend 
it; and whatever they may undertake against us for that 
purpose, although we may lament, we need not wonder. 
We may well grieve, therefore, that they attack us, take 
possession of our towns, burn our houses, and waste our 
country. But who is so simple as to be surprised at it? 
for were it in our power, we should do just the same to 
them, or even worse. They declare war against us now, 
they say, for having received the exiles; but if we had 
not received them they would have done the same and 
assigned some other ground for it; and if the evil had 
been delayed, it would most probably have been greater. 


85. If the question were whether we should now take 
up arms, burn the houses of the citizens, and plunder 
churches, I am one of those who would think it worthy of 
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further consideration, and might possibly prefer poverty 
and safety to the dangerous pursuit of an uncertain good. 
But as we have already armed and many offences have 
been committed, it appears to me that we have to consider 
how to secure ourselves from the consequences of what 
isalready done. You see the whole city full of indignation 
against us, and you may be sure they are at work with all 
sorts of schemes for our subjugation. We ought therefore 
to keep two things in view, and have two points to con- 
sider; the one is, to escape with impunity for what has 
been done in that affair, and the other, to live in greater 
comfort and security for the time to come. We must 
therefore, I think, in order to be pardoned for our old 
faults, commit new ones ; redoubling the mischief, and 
multiplying fires and robberies; and in doing this, 
endeavour to have as many companions as we can: for 
when many are in fault, few are punished ; small crimes 
are chastised, but great and serious ones rewarded. 


86. But, my Lords, when we hear of evils such as 
these, it is scarce possible to conceive that they should all 
arise entirely from the acts of one man. No, not of one, 
but of many corrupt and abandoned traitors, of whom he 
stands supreme,—he whom, if no regards controlled me, 
I should not hesitate to call the accursed destroyer of 
persons, places, provinces—all that were involved in the 
general devastation. For the sower of the seed must 
surely be considered as the real author of the whole 
harvest of mischief. He it was who by an usurped power 
expelled the native Rajah of Benares, under whom the 
fields were cultivated, the villages full of inhabitants, the 
country a garden, the peasants happy. He it was who, 
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after the expulsion of that Prince, introduced a system of 
government—of government shall I call it ?—rather of the 
most cruel and vexatious oppression, by which complete 
ruin was brought upon the country, and famine and 
misery stalked hand in hand through uncultivated fields 


and deserted villages. 


87. But now he repents and will be faithful! He says 
so, but he says the contrary also: ‘I protest against the 
validity of the treaty of Fontainebleau; it was not done 
with the consent of the people. I protest against every- 
thing done in my absence: see my speech to the army 
and people; see the speech of my council to me.’ The 
treaty of Paris was made in his absence: by that treaty 
were returned the French colonies and prisoners: thus 
he takes life and empire from the treaty of Fontainebleau, 
with an original design to set it aside, and he takes 
prisoners and colonies from the treaty of Paris, which he 
afterwards sets aside also; and he musters an army, by 
a singular fatality, mostly composed of troops who owe 
their enlargement, and a chief who owes his life, to the 
powers he fights, by the resources of France who owes 
to those powers her salvation. He gives a reason for 
this: ‘Nothing is good which was done without the 


consent of the peuple,’ (having been deposed .by the 
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people, and elected by the army in their defiance.) With 
such sentiments, which go not so much against this or 
that particular treaty, as against the principles of affiance, 
the question is, whether, with a view to the security of 
Europe, you will take the word of Napoleon, or the army 


of your allies. 


88. But it is not the slander of an evil tongue that 
can defame me. I maintain my reputation in public and 
in private life. No man who has not a bad character can 
ever say that I deceived, no country can call me a cheat. 
But I will suppose such a public character. I will sup- 
pose such a man to have existence. I will begin with his 
character in his political cradle, and I will follow him to 
the last stage of political dissolution. I will suppose him 
in the first stage of his life to have been intemperate ; in 
the second to have been corrupt; and in the last. se- 
ditious : that after an envenomed attack on the persons 
and measures of a succession of viceroys, and after much 
declamation against their illegalities and their profusion, 
he took office and became a supporter of government, 
when the -profusion of ministers had greatly increased, 
and their crimes multiplied beyond example, when an 
embargo was laid on your export trade, and war declared 
against the liberties of America. At such a critical 
moment, I will suppose this gentleman to be corrupted 


by a great sinecure office to muzzle his .declamation, to 
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swallow his invectives, to give his assent and vote to the 
ministers, and to become a supporter of government, its 


measures, its embargo, and its American war. 


89. With regard to the liberties of America, which were 
inseparable from ours, I will suppose this gentleman to 
have been an enemy decided and unreserved; that he 
voted to send four thousand Irish troops to cut the throats 
of the Americans; that he called these butchers armed 
negotiators, and stood with a metaphor in his mouth, 
and a bribe in his pocket, a champion against the rights 
of America, the only hope of Ireland, and the refuge of 
the liberties of mankind. ‘Thus defective in every rela- 
tionship, whether to constitution, commerce, or toleration, 
I will suppose this man to have added much private im- 
probity to public crimes; that his probity was like his 
patriotism, and his honour on a level with his oath. .He 
loves to deliver panegyrics on himself. I will interrupt 
him and say, ‘Sir, you are much mistaken if you think 
that your talents are as great as your life has been repre- 
hensible: you began your parliamentary career with an 
acrimony and personality which could have been justified 
only by a supposition of virtue; after a rank and clam- 
orous opposition, you became on a sudden, silent; you 
were silent for seven years, you were silent on the greatest 


questions, and you were silent for money.’ 


Se 
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90. I am astonished to learn that the convention of 
the fourth of June has been described as an insane con- 
vention. It is a strong epithet. I do not myself pretend 
to be as competent a judge of insanity as my right hon. 
opponent. I will not say to the right hon. gentleman, 
‘Naviget Anticyram,’ but I would put this issue to a 
British jury. ‘Which do you believe most likely to enter 
into an insane convention, a body of English gentlemen, 
honoured by the favour of their sovereign, and the con- 
fidence of their fellow-subjects, managing your affairs 
for five years, I hope with prudence, and not altogether 
without success, or a sophistical rhetorician, intoxicated 
with the exuberance of his own verbosity, and gifted with 
an egotistical imagination, that can at all times command 
an interminable and inconsistent series of arguments to 
malign an opponent, and to glorify himself?? My Lords 
and Gentlemen, I leave the decision upon that convention 
to the parliament and people of England. I believe that 
in that policy are deeply laid the seeds of future welfare, 
not merely to England, but also to Europe and to Asia, 
and confident that the policy we have reccoramended is 
one that will be supported by the country, I and those 


that act with me can endure these attacks. 
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92. Four hundred men under the command of Huntly, 
Hamilton, and Scott of Buccleugh, set out from Edinburgh, 
and, the better to conceal their design, marched towards 
the south. But they soon wheeled to the right, and 
horses having been provided for the infantry, rode straight 
to Stirling. By four in the morning they arrived there ; 
not one sentry was posted on the walls, not a single man 
was awake about the place. They met with no resistance 
from any person whom they attempted to seize, except 
Morton. He defending his house with obstinate valour, 
they were obliged to set it on fire, and he did not sur- 
render till forced out of it by the flames. In performing 
this some time was consumed; and the private men, un- 
accustomed to regular discipline, left their colours, and 


began to rifle the houses and shops of the citizens. 


93. The noise and uproar in the town reached the 
castle, The earl of “Mar sallied out with thirty soldiers ; 
fired briskly upon the enemy, of whom almost none but 
the officers kept together in a body. The townsmen took 


arms to assist their governor; a sudden panic struck the 
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assailants ; some fled, some surrendered themselves to their 
own prisoners; and had not the borderers, who followed 
Scott, prevented a pursuit, by carrying off all the horses 
within the place, not a man would have escaped. If the 
regent had not unfortunately been killed, the loss on the 
king’s side would have been as inconsiderable as the alarm 
was great. ‘Think on the Archbishop of St. Andrew’s,’ 
was the word among the queen’s soldiers, and Lennox fell 
a sacrifice to his memory. The officer to whom he sur- 
rendered endeavouring to protect him, lost his own life in 
his defence. The regent was slain, according to the 
general opinion, by command of Hamilton. 


140. The great city was now reduced to the utmost 
straits. A Roman army was encamped within sight; the 
Numidians took advantage of the enemy's presence to 
overrun and plunder the whole country; famine stared 
the townsmen in the face; the Government trembled. In 
this abject condition the Council sent an embassy to ask 
what terms of peace Regulus would grant. The Pro- 
consul was elated by success, and demanded the most 
extravagant concessions. The Carthaginians were to 
break up their fleet, pay all the expenses of the war, and 
cede all Sicily, with Sardinia, to Rome. When these terms 
were reported, public indignation rose against the arrogant 
invaders. The civic force was not wholly untrained to 
arms, and they had now to fight for their hearths and 
altars. A good general was sought for. Among the 
soldiers of fortune who had lately come to Carthage was 
an officer of high reputation, by name Xanthippus, a 
Lacedaemonian. This man had been heard to censure the 
native generals, and to declare that the victories of the 
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Romans were due, not to their own superior skill, but to 
the faults of their opponents. He was summoned before 
the Council and desired to give reasons for his remarks. 
He did so: and the Government, for a moment dis- 
missing all jealousy, appointed this foreigner general-in- 
chief. 


141. After his expulsion, King Tarquin sent messengers 
to Rome to ask that his property should be given up to 
him, and the Senate decreed that his prayer should be 
granted. But the King’s ambassadors, while they were 
in Rome, stirred up the minds of the young men and 
others who had been favoured by Tarquin, so that a plot 
was made to bring him back. Among those who plotted 
were Titus and Tiberius, sons of the Consul Brutus; and 
they gave letters to the messengers of the King. But it 
chanced that a certain slave overheard them plotting ; and 
he came and told the thing to the Consuls, who seized 
the messengers with the letters upon their persons, au- 
thenticated by the seals of the young men. ‘The culprits 
were immediately arrested ; but the ambassadors were let 


go, because their persons were regarded as sacred. And — 


the goods of King Tarquin were given up for plunder to 
the people. Then the traitors were brought up for judg- 
ment, and the sight was such as to move all beholders to 
pity ; for among them were the sons of L. Junius Brutus 
himself, the liberator of the Roman people. And now all 
men saw how Brutus loved his country; for he bade the 
lictors put all the traitors to death, and his own sons first ; 
and men could mark in his face the struggle between his 
duty as Consul and his feelings as a father. And while 
they praised and admired him, they pitied him yet more. 
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163. The king, passing along Smithfield, very slenderly 
guarded, met with Wat Tyler, at the head of these rioters, 
and entered into a conference with him. ‘Tyler, having 
ordered his companions to retire till he should give them 
a signal, after which they were to murder all the company 
except the king himself, whom they were to detain prisoner, 
feared not to come into the midst of the royal retinue. He 
there behaved himself in such a manner that Walworth, 
the mayor of London, not able to bear his insolence, drew 
his sword and struck him so violent a blow as brought 
him to the ground, where he was instantly despatched by 
others of the king’s attendants. ‘The mutineers, seeing 
their leader fall, prepared themselves for revenge, and the 
whole company, with the king himself, had undoubtedly 
perished on the spot had it not been for an extraordinary 
presence of mind which Richard discovered on the occasion. 
He ordered his company to stop; he advanced alone 
towards the enraged multitude, and, accosting them with 
an affable and intrepid countenance, he asked them, ‘ What 
is the meaning of this disorder, my good people? Are 
ye angry that ye have lost your leader? Iam your king; 
I will be your leader’ The populace, overawed by his 
presence, implicitly followed him. 


170. When however the soldiers opened the box and 
found only silver, they raised their tone and demanded 
gold. I represented to them that I was at some distance 
from my house, and could not at present possibly give 
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them more. They were reasonable enough to be con- 
tented with my answer, and left us, after having plundered 
the house, without offering us any insult. There was a 
well-looking youth among the party, to whom my wife 
addressed herself, and besought him in God’s name to 
protect us. ‘My dear child,’ said he, ‘it is a thing im- 
possible; we must pursue our enemies.’ And so they 
retired. In that moment another party of soldiers rushed 
in, who demanded also our money. We contented them 
with seven shillings and a pair of silver cups, which the 
maid fortunately had concealed in her pocket. They 
were scarce gone before a soldier entered alone with the 
most furious countenance I ever saw. He carried two 
javelins in his hand, and had a dagger at his belt. ‘The 
moment he perceived me, he cried with a voice of 
thunder, ‘Priest, give me thy money, or thou art a dead 


, 


man. 
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176. Once, in the days of old, a certain Grandee passed 
from his gorgeous bed into the realm which Pluto sways. 
In simpler words, he died. And so, as was then the 
custom, he appeared before the justice-seat of Hades. 
Straightway he was asked, ‘Where were you born, what 
have you been?’ 

‘I was born in Persia, and my rank was that of a 
Satrap. But as my health was feeble during my lifetime, 
I never exercised any personal control in my province, 
but left everything to be done by my secretary.’ 

‘But you, what did you do?’ 

‘I ate, drank, and slept; and I signed everything he 
set before me.’ 

‘In with him then, at once, into Paradise !’ 

‘How now? Where is the justice of this?’ thereupon 
exclaimed Mercury, forgetting all politeness. 

‘Ah, brother,’ answered Aeacus, ‘you know nothing 
about it. Don’t you see this? The dead man was a 
fool. What would have happened if he, who had such 
power in his hands, had unfortunately interfered in 


business? Why, he would have ruined the whole pro- 
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vince. The misery he would have caused is beyond all 
calculation. Therefore it is that he is sent into Paradise, 


because being incapable he did not interfere in business.’ 


188. A. It seems that you make a difference between 
the ethics of subjects and the ethics of sovereigns. 

P. So Ido. The virtue of a subject is comprehended 
wholly in obedience to the laws of the commonwealth. 
_ To obey the laws is justice and equity, which is the law of 
nature, and consequently is civil law in all nations of the 
world; and nothing is injustice or inequity, otherwise than 
it is against the law. Likewise, to obey the laws, is the 
prudence of a subject; for without such obedience the 
commonwealth (which is every subject's safety and pro- 
_ tection) cannot subsist. And though it be prudence.also 
in private men, justly and moderately to enrich them- 
selves, yet craftily to withhold from the public, or defraud 
it of such part of their wealth as is by law required, is no 
sign of prudence, but of want of knowledge of what is 
necessary for their own defence. 


189. P. The virtues of sovereigns are such as tend to 
the maintenance of peace at home, and to the resistance of 
foreign enemies. Fortitude is a royal virtue; and though 
it be necessary in such private men as shall be soldiers, 
yet, for other men, the less they dare the better it is both 
for the commonwealth and for themselves. Frugality 
(though perhaps you will think it strange) is also a royal 


virtue: for it increases the public stock, which cannot be 


i 


FOR TRANSLATION INTO GREEK. 95 


/ > \ 
ehuuyvato ay Ta Oda; otpdvioy pev ody bony THY 
a “ lal lal 
KaxoTadevay eveTroinoev Gv TH XOpa. ToLyapody adeita 
~ \ / / / 3 \ XK > > 
els TAS pakdpwv vicovs SidTL aduns Ov ovK éeTOAVTPAy- 
Move. 


188. A. Kivdvvevers dpa, @ Sdxpares, Erepa pev Tots 
an tA 
apxXopevols, Erepa S€ TO ApXoVvTLTA TPOTHKOVTA Vote ; 
7 iy ’ ‘\ n £ 
Xd. "Erepad ye, ® 'Adciwavre, 7 yap TOV apxopEeror 
apeTn ev TO TeiOecOaL Tots vopors ATaca KeEiTaL’ TO 
yap meOapyxeiy Tots vdpous dvvaTat TO toov Kal diKa.ov 
n b€ Sikaloctrvyn, ate hUcews otoa Vopos, vEevouLoTat 
kal Tapa macw avOpémots boo. Tov TOALTEla ypOvTaL, 
+ 7 By ION QO’ BA \ A / 
ovde yiyveTat AdltKov ovdev ovde AvicoY TAY OTL Tapa- 
ov. “Er. dé xal EpeL TO Apyouerw TrelOecOar 
VOMOV. TL Kal ovUpEpEL TH APXOMEVG 
TOS VOLOLS, Avev yap TELOapxias ovy oioy TE TvVIcTATAaL 
XN /, e / 3 / / bie 2 / 
THY TOALW, NEP TavTi TIL apXxoMEevH THY T aopadctay 
\ / a 
Kal THY cwTnplay Tapéxer. Tovyapody Kaltep cvuddpov 
yy b) Aw 5/5 ; / \ / / 
dvtos avdpi ididrn dixalws Kal petplws TAovTICecOaL, 
a a > Nf 
GAN 6pws TO DmEEeAETOaL TL TOU KoLVOd, 7 MH Elaepery 
an a > 
amo Tov idiwy bcov emiTdooer 6 Vomos, TODTO yE ov 
, , 3 la X\ 9 / >) , Are) an 
cappoves €oTt paddAov 7} AovvEerov avdpos, Kal AyvootvTos 
@ / 7 \ \ 3Q7 > / 
OV Xpelav EXEL TPOS THY Lolay aodadrevay. 


189. =. Aoxoto. & at ai BacirrKkai apetat ro.aide 
biel e \ Be ¢ / SS yy yo \ 2. 
elvat ola. Tpos TO Hovxlay pev olkor exe Tors 0 &€w 

/ 
ToAEMious Gytvery padtota ovp~BdddrAovTa. “H réApa 
_ x b) Lis n <3 lal / / 
ovy BactAtky) apeTn eoTiv, TOY O€ ldtwTOY, KaiTEp deov 
Opacets yeverOar boo. ye oTpaTi@tal, of GAXAoL perToL 
do ooov TOAMGaL TOTOUTH deo Tpagovow avTot 
Te kal » ToALs. “Ete 5€ kal TO xpnuatov peldSerOar (ei 

x lal n > ) VA / n 
Kal OoKel wou TodTO aToTm@TEpoy héyedOaL) BacALKijs 
3 an / 3 / \ \ , \ % NS > 
apeTns pepos. avEaver yap TO kolvov, TO 6€ KOLVOY OvK 


96 SELECTIONS FROM PASSAGES 


too great for the public use, nor any man too sparing of 
what he has in trust for the good of others. Liberality 
also is a royal virtue: for the commonwealth cannot be 
well served without extraordinary diligence and service of 
ministers ; and great fidelity to their sovereign; who ought 
therefore to be liberally paid, and especially those that do 
him service in the wars. 

A. Methinks you should have placed among the virtues 
that which, in my opinion, is the greatest of all virtues, 
religion. 


P. So I have, though, it seems, you did not observe it. 


200. The king wondered to hear me talk of such 
chargeable and expensive wars: he said that certainly we 
must be a quarrelsome people, or live among very bad 
neighbours ; and that our generals must need be richer than 
our kings. He asked what business we had out of our 
own islands, unless upon a score of trade or treaty, or 
to defend the coasts with our fleet? Above all, he was 
amazed to hear me talk of a mercenary standing army, 
in the midst of peace, and among a free people. He said, 
if we were governed by our own consent in the persons 
of our representatives, he could not imagine of whom we 
were afraid, or against whom we were to fight; and 
would hear my opinion, whether a private man’s house 


might not be better defended by himself, his children and 
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family, than by half a dozen rascals picked up at a 
venture in the streets for small wages, who might get an 


hundred times more by cutting their throats. 


201. I heard a very warm debate between two pro- 
fessors, about the most commodious and effectual ways 
and means of raising money without grieving the subject. 
The first affirmed, ‘The justest method would be to lay a 
certain tax upon vices and folly; and the sum fixed upon 
every man to be rated, after the fairest manner, by a jury 
of his neighbours.’ The second was of an opinion directly 
contrary: ‘To tax those qualities of body and mind for 
which men chiefly value themselves; the rate to be more 
or less, according to the degrees of excelling, the decision 
whereof should be left entirely to their own breast.’ The 
highest tax was upon men who are the greatest favourites 
of the other sex. Wit, valour, and politeness were like- 
wise proposed to be largely taxed, and collected in the 
same manner, by every person’s giving his own word for 
the quantum he possessed. But as to honour, justice, 
wisdom, and learning, they should not be taxed at all, 
because they are qualifications of so singular a kind that 
no man will either allow them in his neighbour, or value 
them in himself. 
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208. The disposal of the national revenue may pass 
into the hands of mere swindlers, and become the prey 
of simple malversation. The foreign policy of the country 
may be directed by men who seek only for notoriety, for 
the consolidation of their tottering power, and who with 
these views plunge the nation into wars that lead speedily 
to national ruin. In home politics, institutions which are 
lost in the twilight of a distant past, may, through similar 
motives, in a few months be recklessly destroyed, Nearly 
all great institutions are the growth of centuries; their 
first rise is slow, obscure, and undemonstrative, they have 
been again and again modified, recast, and expanded, 
their founders leave no reputation, and reap no harvest 
from their exertions. On the other hand, the destruction 
of a great and ancient institution is an eminently dramatic 
thing, and no other: political achievement usually produces 
so much noisy reputation in proportion to the ability it 
requires. The catastrophe (however long preparing) is 
concentrated in a short time, and the name of the man 


who effects it is immortalized. As a great writer has 
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finely said, ‘When the oak is felled, the whole forest 
echoes with its fall, but a hundred acorns are sown in 
silence by an unnoticed breeze. Hence to minds am- 
bitious only of notoriety, careless of the permanent interests 
of the nation, and destitute of all real feeling of political 
responsibility, a policy of mere destruction possesses an 
irresistible attraction. 


210. Has the gentlemen done? has he completely 
done? He was unparliamentary from the beginning to 
the end of his speech. There was scarcely a word he 
uttered that was not a violation of the privilege of the 
house. But I did not call him to order. Why? Because 
the limited talents of some men render. it impossible for 
them to be severe without being unparliamentary. But 
before I sit down I shall show him how to be seyere 
and parliamentary at the same time. On any other 
occasion I should think myself justifiable in treating with 
silent contempt anything which might fall from that hon. 
member; but there are times when the insignificance 
of the accuser is lost in the magnitude of the accusation, 
I know the difficulty the honourable gentleman laboured 
under when he attacked me, conscious that, on a com- 
parative view of our characters, public and private, there 
is nothing he could say which would injure me. The 
public would not believe the charge. I despise the false- 
hood. If such a charge were made by an honest man, 
I would answer it in the manner I shall do before I 
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GAAn cvvtvyla nélovy dv clwmayv @s ev TOAAH 6ALywpia 
Hf] Xe ; a) ORLY OPS 
54 » c \ \ / nN Ds \ / P| 
EX@V €l TL UTO TOUTOVL AEX Dein, VOY OE KaLpoL yiyVvoVTaL EV 
ois dyacdmevot TO peyeOovs THs KaTNyoptas ovKETL EvOv- 
7 @ ‘\ c / a) / \ \ or 
Movpeba olos wy HAtKka KaTnyopel. Kaitou kat pavepos yoba 
év ToAAH amopla exd Aioyivn, bre od ye eis eur 
 atopla é€xopevos, Aloxtvn, OTE ov ye Eis EME 
a B] 2 rod / € > NS a ny 
BAacdynpety ETEXELpNOas, OS ye TUYNSELS WS OVO OTLOUY 
/ ~ Xx / nt / 5 / 2 
A€ywu od Eve BAATTELW dv SUVaLo. TOs yap ; EEdv ye Tap 
bf / / > \ a> NY 2 \ / 
adAnvra TapaBadAew Ta cou Kapol Kal loia Kal dnmooia 
B f ‘Aake 1 a b) r / / > , 
eBiwpeva ov olde Tots EyKAnMACL TLOTEVOOVOLY, Ey TE 
@s Wevdey 6vtwy katadppove. ei wey ody xpnoTos Kat 
dlikaos éyeveTo 6 eyKaA@py Kayo av evs atedoyod 
alos €yevEeTO O e€yKaA@y Kay@ ay eEvoUs aTeAOyoUEHY 
x x , oe > Be ot \ / miss \ o> 
Tpos TA KaTNyopHvEva doa EV Vw EoTL eyELY EdY TO VdwP 
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sit down. But I shall first reply to it when not made 
by an honest man. 


211. The right honourable gentleman has called me 
an ‘unimpeached traitor. I ask, why not traitor, un- 
qualified by any epithet? I will tell him; it was because 
he dared not. It was the act of a coward who raises 
his arm to strike, but has not courage to give the 
blow. I will not call him villain, because it would be 
unparliamentary. I will not call him fool, because he 
happens to be Chancellor of the Exchequer. But I say 
he is one who has abused the privilege of parliament 
and freedom of debate, to the utterance of language, 
which if spoken out of the House I should answer only 
with a blow. I care not how high his situation, how 
low his character, how contemptible his speech; whether 
a privy councillor or a parasite, my answer would be 
a blow. He has charged me with being connected with 
the rebels: the charge is utterly, totally, and meanly 
false. Does the honourable gentleman rely upon the 
report of the House of Lords for the foundation of his 
assertion? If he does, I can prove to the committee 
there was a physical impossibility of that report being 
true. But I scorn to answer to any man for my conduct, 
whether he be a political coxcomb, or whether he brought 
himself into power by a false glare of courage or not. 
I scorn to answer any wizard of the Castle throwing 
himself into fantastic airs. 


THE END. 
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eyxwpn, viv 5€ ws ov xpnoTOd dvTOS TO KaTNnydpov TPATOV 
amohoynodpevos otrw On éml TA AOtTa TpdELW. 


211. Oiros roivur, @ avdpes AOnvator, mpoddrny pev eye 
/ 

“unto mpodoctas Ttepev- 

yota. GAN ndéws dv epoiuny avtov exeivo, Tl od TpoddTHY 


\ 
amekadeoev, TpoceOnke OE TO 


aTAGS @vowacev ; padrdAov bé €y@ A€Ew" OidTL OK ETOA- 
an cal ? 
pence. OElAO ydp, decA@ TavTa Tacyets, Alicxivy, SoTLs 
nan a / \ 
TOAAG aTELAGY ov TOAMG TaTaga. “Eye pev odv ov 
a Ne , £ ’ / / Si Suh 
KaKOvpyov avTov aToKaAEow’ OV Deus yap. ovd aBeEd- 
: t ey te 2 , »” se a / 
TEpov’ TVyXaVvEL yap ETL TH StoiwKnoE: Ov. EKELVO PEVTOL 
> b) / / € a. 4 4 FR 
ovK aToKYHTw hEéyeLY, OS TH Tappynoia KaTExpHaaTo, ds 
n / an 
em adela Tod exkAno.acew els ToocovTO dvatcyvrTias 
nrAVev Hote kal TAnyav aka epbeyEato, éyd te, vy Aia; 
3 \ = \ lal / 3 / 3 ie x XN 
el fy) ATO TOU Bhywatos EAcXOy, aTEKpLWayyY av TANY?V 
XK a 
dovs. "Eporye ovdév diadeper tis Ov Tatra BeBracdn- 
enKey" EoTH yap evTysOTaTOs pev THY TAéiv, aloyLoTos 
d€ Brdvar, dua dé Kal havddratos A€yeww" éav Te ’Apeo- 
9 ap p 
mayirns 4, €av Te MvoGy Eoyaros, 7) uny TLE od YAO 
yitns H, €av vo@V EgXAaTOS, 1) UNV TLE OV yoooy 
¥ @ ' aD oA 
gnyt amoxpiverOar av. otros yap, @ yi Kal Deol, ovp- 
TpaTTEy eve TA TOV AheatyKOTwy 7TiaTal’ Scov pdALoTa 
an X \ / b) / > \ o a 
ToUTO Wevdes Kal BacKavoy éyKadeoas. 1 Ov Tots TH 
“A / 
Bovln amnyyeAmevors paptruplois xpoemevos, Aicyivn, 
A / > D) 5 3). SAN al > 5 oN b) lal al 
Tavta Tpodepers ; AAA’ €y@ olos T eElpl amodeté&ar Tots 
/ > / x‘ (ote es) an 93 , 
gvvedpois GdvvaTov Oy TadT adnOH amnyyerOat. 
b] > >) XN ) n e nan , , a 5 \ 
—"AAN od yap 4&6 droody Adyov Siddvar TGV pol 
/ a an 
TETpaymEevwv, ete TLOnKOS TOV ToAITLKOY ATTdOMEVOS 
b va) » / XN Sy / , 
aitel, elite OpacvdetAos Ov em adAaovela dSvvamly KaTe- 
, x / Sy CSE este Gh , a 
TKEVATTAL 7) PH. OK AELG, @ Gvdpes, Adyov dodvat 
yontt Twi Tod Kat dotv Oidoov, ocxnMaTLCoMEev@ Kai 
TpaywdovrTe. 


THE END. 
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